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Sigurnost 

Mjere opreza 

Prije nego poņnete koristiti televizor, paĥljivo 
proņitajte sve upute. Ako se zbog 
nepridrĥavanja uputa uzrokuje oģteŀenje, 
jamstvo neŀe biti valjano. 

Opasnost od strujnog udara ili poĥara! 

¶ Televizor ne izlaĥite kiģi ni vodi. Blizu 
televizora ne stavljajte posude s 
tekuŀinom, na primjer vaze. Ako se 
tekuŀina prolije po televizoru, smjesta 
ga iskljuņite iz naponske utiņnice. Od 
Philipsove sluĥbe za korisnike zatraĥite 
da prije koriģtenja provjeri televizor. 

¶ Televizor, daljinski upravljaņ i baterije ne 
stavljajte blizu otvorenog plamena ili 
drugih izvora topline, ukljuņujuŀi izravnu 
Sunņevu svjetlost. Da biste sprijeņili 
eventualni poĥar, svijeŀe i druge 
otvorene plamene drĥite podalje od 
televizora, daljinskog upravljaņa i 
baterija. 

 
 

 

¶ U ventilacijske i druge otvore na 
televizoru ne stavljajte predmete. 

¶ Daljinski upravljaņ i baterije ne izlaĥite 
kiģi, vlazi ni velikoj toplini. 

¶ Izbjegavajte naprezanje utikaņa za 
napajanje. Uvjerite se da je utikaņ u 
potpunosti uģao u utiņnicu. Olabavljeni 
utikaņi mogu izazvati iskrenje ili poĥar. 

¶ Prije zakretanja televizora provjerite ne 
zateĥete li time kabel za napajanje. 
Zatezanjem kabela za napajanje moguŀe 
je olabaviti spojeve i izazvati iskrenje. 

¶ Da biste iskljuņili TV iz napajanja, 
trebate iskljuņiti utikaņ TV-a. Prilikom 
iskljuņivanja iz napajanja uvijek vucite za 
utikaņ, nikada za kabel. Uvijek morate 
imati potpun pristup utikaņu, kabelu i 
utiņnici. 

Opasnost od oģteŀenja televizora! 

¶ Za podizanje i noģenje televizora teĥeg 
od 25 kg (55 lbs) potrebne su dvije 
osobe. 

¶ Kada montirate televizor na stalak, 
koristite samo stalak koji ste dobili. 
Stalak za televizor dobro uņvrstite. 
Postavite televizor na vodoravnu 
povrģinu koja moĥe nositi teĥinu 
televizora i stalka. 

¶ Ako televizor montirate na zid, koristite 
samo zidni nosaņ koji moĥe nositi teĥinu 
televizora. Zidni nosaņ montirajte na zid 
koji moĥe nositi teĥinu televizora i 
nosaņa. TP Vision Netherlands B.V. ne 
snosi odgovornost za moguŀe nezgode, 
ozljede ili oģteŀenja nastala uslijed 
nepravilnog montiranja na zid. 

¶ Ako morate spremiti televizor, odvojite 
stalak od njega. Ni u kojem sluņaju 
nemojte polagati televizor na straĥnju 
stranu dok je instaliran stalak. 

¶ Prije prikljuņivanja televizora u naponsku 
utiņnicu provjerite podudara li se napon 
s vrijednoģŀu otisnutom na straĥnjoj 
strani televizora. Televizor ne 
prikljuņujte ako napon nije isti. 

¶ Dijelovi ovog proizvoda mogu biti od 
stakla. Rukujte paĥljivo kako biste izbjegli 
ozljede ili oģteŀenja. 
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Za djecu postoji opasnost od ozljede! 

Da biste sprijeņili prevrtanje televizora i 
ozljede djece, provedite ove mjere opreza: 

¶ Ne stavljajte televizor na povrģinu 
prekrivenu tkaninom ili drugim 
materijalom koji je moguŀe izvuŀi. 

¶ Provjerite ne prelazi li koji dio televizora 
rub povrģine. 

¶ Nikada nemojte stavljati televizor na 
visoko pokuŀstvo (na primjer, police za 
knjige), a da i taj komad pokuŀstva i 
televizor ne priņvrstite za zid ili neki 
drugi odgovarajuŀi potporanj. 

¶ Upozorite djecu na opasnosti koje im 
prijete ako se penju na pokuŀstvo da bi 
dosegnuli televizor. 

Opasnost od gutanja baterija! 

¶ Proizvod/daljinski upravljaņ moĥe 
sadrĥavati "gumbastu" bateriju koja se 
moĥe progutati. Bateriju uvijek drĥite 
izvan dohvata djece! 

Opasnost od pregrijavanja! 

¶ Ne ugraŊujte televizor u zatvoreni 
prostor. Radi prozraņivanja oko 
televizora ostavite prostor od najmanje 
10 centimetara (4 inņa). Provjerite ne 
prekrivaju li zavjese ili drugi predmeti 
ventilacijske otvore na televizoru. 

Opasnost od ozljede, poĥara ili oģteŀenja 

kabela za napajanje! 

¶ Na televizor ili kabel za napajanje ne 
stavljajte nikakve predmete. 

¶ Prije grmljavinskog nevremena iskljuņite 
televizor iz naponske utiņnice i antene. 
Tijekom grmljavinskog nevremena ne 
dirajte nijedan dio televizora, kabela za 
napajanje ili antenskog kabela. 

Opasnost od oģteŀenja sluha! 

¶ Izbjegavajte koriģtenje sluģalica pri 
velikoj glasnoŀi ili u duljim vremenskim 
razdobljima. 

Niske temperature 

¶ Ako se televizor transportira pri 
temperaturama niĥima od 5ÁC/41ÁF, 
prije prikljuņivanja u strujnu utiņnicu 
raspakirajte televizor i priņekajte da se 
njegova temperatura izjednaņi sa 
sobnom temperaturom. 

 

zdravstveno upozorenje za 3D 

Samo za 3D televizore. 

¶ Ako vi ili vaģa obitelj patite od epilepsije 
ili fotosenzitivnih napada, savjetujte se s 
lijeņnikom prije izlaganja bljeskajuŀim 
svjetlosnim izvorima, brzom 
izmjenjivanju slika ili 3D gledanju. 

¶ Da biste izbjegli neugodne posljedice 
kao ģto su oģamuŀenost, glavobolja ili 
dezorijentiranost, preporuņujemo da ne 
gledate 3D predugo. Ako osjetite 
nelagodu, prestanite gledati 3D i 
nemojte se odmah nakon toga baviti 
nekom aktivnoģŀu koja moĥe biti 
opasna (primjerice, voĥnja automobila) 
sve dok simptomi ne nestanu. Ako 
simptomi i dalje ostaju, nemojte 
ponovo gledati 3D bez prethodnog 
savjetovanja s lijeņnikom. 

¶ Roditelji trebaju nadzirati djecu tijekom 
3D gledanja i osigurati da djeca ne 
osjeŀaju neugodne posljedice koje su 
prethodno navedene. Gledanje 3D 
prikaza nije preporuņeno za djecu ispod 
dobi od 6 godina jer njihov vidni sustav 
joģ nije u potpunosti razvijen. 

¶ Nemojte upotrebljavati 3D naoņale ni 
za ģto drugo osim za gledanje ovog 3D 
TV-a. 

¶ Pri gledanju 3D sadrĥaja pomoŀu 
aktivnih 3D naoņala pod fluorescentnim 
LED osvjetljenjem moĥda ŀete 
primijetiti treperenje svjetla. Ako se 
pojavi treperenje, iskljuņite osvjetljenje. 
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Zaģtita 

Zaslon 

¶ Opasnost od oģteŀenja zaslona 
televizora! Zaslon ne dodirujte, ne 
gurajte, ne trljajte ni ne udarajte 
predmetima. 

¶ Prije ņiģŀenja iskljuņite televizor iz izvora 
napajanja. 

¶ Televizor i okvir ņistite mekanom, 
vlaĥnom krpom i paĥljivo obriģite. 
Televizor ne ņistite sredstvima kao ģto 
su alkohol, kemijska sredstva ili kuŀanska 
sredstva za ņiģŀenje.  

¶ Da biste izbjegli deformacije i blijeŊenje 
boje, ģto prije obriģite kapljice vode. 

¶ Izbjegavajte ģto viģe statiņne slike. 
Statiņne su slike one slike koje ostaju na 
zaslonu dulje vremensko razdoblje. 
Statiņne slike ukljuņuju zaslonske 
izbornike, crne trake, prikaze vremena 
itd. Ako morate koristiti statiņne slike, 
smanjite kontrast i svjetlinu zaslona kako 
biste sprijeņili njegovo oģteŀenje. 

 

3D naoņale 

Za komplete uz koje se isporuņuju 3D 

naoņale. 

Pratite ove upute da biste odrĥavali naoņale: 

¶ Upotrijebite ņistu, meku tkaninu (od 
mikrovlakana ili flanela) za ņiģŀenje leŀa 
kako ih ne biste izgrebli. Nemojte 
nikada rasprģivati sredstvo za ņiģŀenje 
izravno na 3D naoņale. Moĥete koristiti 
unaprijed navlaĥene krpice za ņiģŀenje 
veŀine poznatih proizvoŊaņa sunņanih 
naoņala. 

¶ Nemojte izlagati 3D naoņale izravnom 
sunņevom svjetlu, vruŀini, vatri ili vodi. 
To moĥe rezultirati oģteŀenjem 
proizvoda ili poĥarom. 

¶ Nemojte bacati, svijati ili grubo rukovati 
leŀama 3D naoņala. 

¶ Nemojte koristiti sredstva za ņiģŀenje 
koja sadrĥe alkohol, otapala, povrģinski 
aktivne tvari ili vosak, benzen, 
razrjeŊivaņ, sredstva protiv komaraca ili 
maziva. Upotreba tih kemikalija moĥe 
oģtetiti boju ili napraviti pukotine. 

¶ OPASNOST OD GUĢENJA - Proizvod 
uvijek drĥite izvan dohvata djece u dobi 
ispod tri godine! Proizvod sadrĥi sitne 
dijelove koji se mogu progutati. 

 

Savjeti za smjeģtanje 

¶ Televizor postavite na mjesto gdje 
svjetlost ne pada izravno na zaslon. 

¶ Idealna udaljenost gledatelja od ovog 
televizora trostruko je veŀa od veliņine 
dijagonale zaslona. Ako dijagonala 
zaslona televizora, primjerice, iznosi 81 
cm / 32", idealna udaljenost za gledanje 
iznosi ~2,5 m / 92" od prednje strane 
zaslona. 

¶ Dok sjedite, vaģe oņi trebaju biti u 
ravnini sa sredinom zaslona. 

 

 

Smjeģtanje televizora 

Odaberite smjeģtaj televizora (montiranje na 
zid ili na stalak) da biste primijenili najbolje 
postavke zvuke. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje], a zatim pritisnite 

OK. 

3. Odaberite [TV postavke] > [Opŀenite 

postavke] > [Smjeģtaj TV-a]. 

4. Odaberite [Na postolju TV-a] ili [Na 

zidu], a zatim pritisnite OK.  
 

Zakljuņavanje televizora 

Televizor ima sigurnosni utor Kensington 
smjeģten na donjoj strani. Da biste zaģtitili 
televizor, nabavite zaģtitnu bravu protiv 
kraŊe Kensington (prodaje se zasebno). 
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Pravne napomene 

Napomena 

2013 © TP Vision Netherlands B.V. Sva 
prava pridrĥana. Specifikacije se mogu 
promijeniti bez prethodne obavijesti. Zaģtitni 
znakovi vlasniģtvo su tvrtke Koninklijke Philips 
Electronics N.V. ili njihovih odgovarajuŀih 
vlasnika. TP Vision Netherlands B.V. 
pridrĥava pravo na promjenu proizvoda u 
bilo kojem trenutku bez obveze usklaŊivanja 
starijih proizvoda s tim promjenama. 

Smatra se da je sadrĥaj ovog priruņnika 
prikladan za upotrebu sustava u svrhe u koje 
je namijenjen. Ako se proizvod ili njegovi 
pojedini moduli i postupci koriste za svrhe 
koje ovdje nisu navedene, potrebno je 
zatraĥiti potvrdu njihove valjanosti i 
prikladnosti. TP Vision Netherlands B.V. 
jamņi da sam materijal ne krģi prava nijednog 
patenta registriranog u Sjedinjenim 
Ameriņkim Drĥavama. Ne izraĥava se niti 
podrazumijeva nikakvo drugo jamstvo. 

TP Vision Netherlands B.V. nije odgovoran ni 
za kakve pogreģke u sadrĥaju ovog 
dokumenta, niti za bilo kakve probleme 
nastale kao posljedica sadrĥaja ovog 
dokumenta. Pogreģke prijavljene tvrtki Philips 
u najkraŀem ŀe se moguŀem roku ispraviti i 
objaviti na web-mjestu tvrtke Philips za 
podrģku. 

Uvjeti jamstva 

¶ Opasnost od ozljede, oģteŀenja 
televizora ili gubitka jamstva! Ne 
pokuģavajte sami popraviti televizor. 

¶ Televizor i dodatnu opremu koristite 
samo onako kako propisuje proizvoŊaņ. 

¶ Znak za oprez otisnut na straĥnjoj strani 
televizora upozorava na opasnost od 
strujnog udara. Ne skidajte poklopac 
televizora. Servis ili popravak povjerite 
Philipsovoj sluĥbi za korisnike. 

¶ Svi postupci izriņito zabranjeni u ovom 
priruņniku te sve prilagodbe ili preinake 
koje u njemu nisu preporuņene ili 
odobrene automatski za posljedicu 
imaju poniģtenje jamstva. 

Karakteristike piksela 

Ovaj LCD/LED ureŊaj ima velik broj piksela 
u boji. Iako ima najmanje 99,999% 
funkcionalnih piksela, na zaslonu se stalno 
mogu pojavljivati crne ili svijetle toņke 
(crvene, zelene ili plave). To je svojstvo same 
strukture zaslona (u okviru uobiņajenih 
industrijskih standarda), a ne kvar. 
 

Oznaka sukladnosti CE 

Ovaj je proizvod usklaŊen s osnovnim 
uvjetima i drugim relevantnim odredbama 
direktiva 2006/95/EC (za niski napon), 
2004/108/EC (EMC) i 2009/125/EU 
(ROHS). 

 
 

 

UsklaŊenost s EMF-om 

TP Vision Netherlands B.V. proizvodi i 
prodaje mnoge potroģaņke proizvode koji, 
poput svih elektroniņkih ureŊaja, mogu 
odaģiljati i primati elektromagnetske signale.  

Jedno je od glavnih poslovnih naņela tvrtke 
Philips poduzeti sve moguŀe mjere za zaģtitu 
zdravlja i sigurnosti pri koriģtenju naģih 
proizvoda, poģtivati sve mjerodavne pravne 
propise i pridrĥavati se svih EMF standarda 
koji su na snazi u vrijeme proizvodnje 
ureŊaja. 

Philips nastoji razvijati, proizvoditi i prodavati 
samo one ureŊaje koji ne izazivaju posljedice 
ģtetne za zdravlje. TP Vision jamņi da su 
njegovi proizvodi, prema danas dostupnim 
znanstvenim istraĥivanjima, sigurni ako se 
koriste na pravilan naņin i u predviŊene 
svrhe.  

Tvrtka Philips aktivno sudjeluje u razvoju 
meŊunarodnih EMF i sigurnosnih standarda, 
ģto joj omoguŀuje predviŊanje razvoja novih 
standarda i njihovu integraciju u proizvode. 
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Otvoreni kod 

Ovaj proizvod sadrĥi softver licenciran na 
temelju licence za otvoreni kod. Potvrde i 
tekstove licenci potraĥite u elektroniņkom 
korisniņkom priruņniku u proizvodu. TP 
Vision Netherlands B.V. ovime nudi isporuku 
kopije potpunog odgovarajuŀeg izvornog 
koda za softverske pakete otvorenog koda 
zaģtiŀene autorskim pravima koji se koriste u 
ovom proizvodu, a za koje se prema 
odgovarajuŀim licencama ta isporuka zatraĥi.  

Ponuda vrijedi za sve primatelje te 
informacije najdulje tri godine nakon kupnje 
proizvoda. Da biste nabavili izvorni kod, 
zahtjev na engleskom jeziku s brojem 
proizvoda poģaljite na sljedeŀu adresu:  

òIntellectual Property Department, TP Vision 
Netherlands B.V., P.O. Box 80077, 5600 KA 
Eindhoven, The Netherlandsó. 

Zaģtitni znakovi i autorska prava 

Windows Media registrirani je zaģtitni znak 
tvrtke Microsoft u Sjedinjenim Ameriņkim 
Drĥavama i/ili drugim drĥavama. 

 

Proizvodi se prema licenci tvrtke Dolby 
Laboratories. Dolby i simbol dvostrukog 
slova D zaģtitni su znaci tvrtke Dolby 
Laboratories. 

 

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface i logotip HDMI zaģtitni su znaci ili 
registrirani zaģtitni znaci tvrtke HDMI 
Licensing LLC u Sjedinjenim Drĥavama i 
ostalim drĥavama. 

 

Kensington i Micro Saver registrirani su 
zaģtitni znakovi tvrtke ACCO World 
Corporation u Sjedinjenim Ameriņkim 
Drĥavama, uz registracije i pokrenute 
postupke prijave i u drugim drĥavama ģirom 
svijeta.  

 

Zaģtiŀeno nekim ili svim sljedeŀim patentima 
SAD-a: 7 295 673, 7 460 668, 7 515 710, 7 
519 274. 

DivX®, DivX Certified® i pripadajuŀi logotipi 
zaģtitni su znakovi tvrtke Rovi Corporation ili 
njenih podruĥnica te se koriste prema licenci. 

O FORMATU DIVX VIDEO: DivX® digitalni 
je videoformat koji je stvorila tvrtka DivX, 
LLC, podruĥnica tvrtke Rovi Corporation. 
Ovaj ureŊaj ima certifikat DivX Certified® i 
na njemu se mogu reproducirati videozapisi 
u formatu DivX . Dodatne informacije i 
softverske alate kojima pretvarate svoje 
datoteke u DivX videoformat potraĥite na 
web-mjestu divx.com. 

O USLUZI DIVX VIDEO-ON-DEMAND: da 
biste reproducirali kupljene DivX 
Video-on-Demand (VOD) filmove, ovaj 
ureŊaj s certifikatom DivX Certified®  
morate registrirati. Da biste dobili 
registracijsku ģifru, potraĥite odjeljak DivX 
VOD u izborniku za postavljanje ureŊaja. 
Dodatne informacije o naņinu dovrģetka 
registracije, potraĥite na web-mjestu 
vod.divx.com. 

Svi ostali registrirani ili neregistrirani trĥiģni 
znaci vlasniģtvo su svojih vlasnika. 
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Odrĥivost 

Energetska uņinkovitost 

Ovaj se televizor odlikuje znaņajkama 
energetske uņinkovitosti. Da biste pristupili 
tim znaņajkama, pritisnite Zeleni gumb na 

daljinskom upravljaņu. 

¶ Postavke slike za uģtedu energije: 

Moĥete primijeniti kombinaciju postavki 
slike za uģtedu energije. Dok gledate 
televiziju, pritisnite Zeleni gumb i 

odaberite [Uģteda energije]. Zatim 

odaberite postavku slike [Uģteda 

energije]. 

¶ Priguģivanje zaslona: Ako ĥelite sluģati 

samo zvuk televizora, moĥete iskljuņiti 
zaslon televizora. Druge funkcije 
nastavljaju normalno funkcionirati. Dok 
gledate televiziju, pritisnite Zeleni gumb 

i odaberite [Zaslon iskljuņen]. 

¶ Svjetlosni senzor:: kada se razina 

osvjetljenja u okolini smanji, ugraŊeni 
senzor za ambijentalno osvjetljenje 
sniĥava svjetlinu zaslona televizora. Da 
biste ukljuņili zaslon, pritisnite Zeleni 

gumb dok gledate televiziju te 

odaberite [Senzor osvjetlj.]. 

¶ Mala potroģnja energije u stanju 

pripravnosti: Napredni strujni sklop 

smanjuje potroģnju energije televizora 
na iznimno nisku razinu bez gubitka 
funkcije stanja pripravnosti. 

¶ Automatsko iskljuņivanje: Postavljanje 

televizora na automatsko iskljuņivanje 
nakon odreŊenog razdoblja neaktivnosti 
radi uģtede energije. Dok gledate 
televiziju, pritisnite Zeleni gumb i 

odaberite [Auto. iskljuņivanje]. 

Odaberite razdoblje nakon kojega ŀe se 
televizor iskljuņiti. 

¶ Iskljuņivanje neaktivnih ureŊaja: 

Iskljuņite neaktivne ureŊaje kompatibilne 
sa znaņajkom EasyLink HDMI-CEC 
(Consumer Electronic Control). Dok 
gledate televiziju, pritisnite Zeleni gumb 

i odaberite [Iskljuņivanje neaktivnih 

ureŊaja]. 

¶ Upravljanje napajanjem: Napredno 

upravljanje napajanjem pridonosi ģtednji 
energije koju ovaj televizor troģi. Da 
biste pogledali na koji naņin 
personalizirane postavke televizora 
utjeņu na relativnu potroģnju energije 
televizora, pritisnite , a zatim 
odaberite [Postavljanje] > 

[Demozapisi] > [Demo za Active 

Control] . 
 

Recikliranje 

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih 
materijala i komponenti, pogodnih za 
recikliranje i ponovno koriģtenje. 

 
 

 

Ako je na proizvodu prikazan simbol 
prekriĥene kante za otpad, znaņi da je ureŊaj 
obuhvaŀen direktivom EU-a 2002/96/EC. 
Raspitajte se o lokalnim propisima o 
odlaganju elektriņnih i elektroniņkih 
proizvoda u zaseban otpad. 

 
 

 

Pridrĥavajte se lokalnih propisa. Stare ureŊaje 
nemojte odlagati u obiņan kuŀanski otpad. 
Pravilnim odlaganjem starih ureŊaja u otpad 
pridonosite sprjeņavanju potencijalno 
negativnih posljedica za okoliģ i ljudsko 
zdravlje. 
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Proizvod sadrĥi baterije obuhvaŀene 
direktivom EU-a 2006/66/EC koje se ne 
smiju odlagati u obiņan kuŀanski otpad. 
Informirajte se o lokalnim propisima o 
zasebnom prikupljanju baterija jer pravilnim 
odlaganjem pridonosite sprjeņavanju 
negativnih posljedica za okoliģ i ljudsko 
zdravlje. 

 
 

naljepnica Energy 

Na naljepnici o energetskoj uņinkovitosti 
prema standardima Europske Unije navodi se 
klasa energetske uņinkovitosti proizvoda. 
Zelenija boja klase energetske uņinkovitosti 
proizvoda oznaņava manju potroģnju 
energije. 

Na naljepnici moĥete vidjeti klasu energetske 
uņinkovitosti, prosjeņnu potroģnju energije 
proizvoda prilikom koriģtenja te prosjeņnu 
potroģnju energije za jednu godinu. 
Vrijednosti potroģnje energije za proizvod 
moĥete pronaŀi i na web-mjestu tvrtke 
Philips za svoju drĥavu na adresi 
www.philips.com/TV. 

Pomoŀ i podrģka 

Upotreba Pomoŀi 

Da biste pristupili izborniku [Pomoŀ] na 

zaslonu, pritisnite Plavi gumb.  

Da biste izaģli iz izbornika [Pomoŀ], pritisnite 

.  

Posjetite web-mjesto tvrtke Philips 

Ako [Pomoŀ] na zaslonu ne sadrĥi ono ģto 

ĥelite, posjetite web-mjesto za podrģku 
tvrtke Philips na adresi 
www.philips.com/support.  

Na web-mjestu tvrtke Philips moĥete uņiniti i 
sljedeŀe: 

¶ pronaŀi odgovore na najņeģŀa pitanja 

¶ preuzeti ispisivu PDF verziju ovog 
korisniņkog priruņnika 

¶ poslati nam poruku e-poģte s 
konkretnim pitanjem 

¶ putem interneta porazgovarati sa 
sluĥbom za korisnike tvrtke Philips 
(dostupno samo u nekim drĥavama) 

 

Koriģtenje Philipsova vodiņa za 

prikljuņivanje 

Jednostavan vodiņ za prikljuņivanje nudi vam 
upute za prikljuņivanje televizora na ostale 
ureŊaje. Posjetite 
http://www.connectivityguide.philips.com. 

Pretraĥivanje TV foruma 

Na vaģe je pitanje zajednica korisnika 
Philipsovih televizora moĥda veŀ odgovorila. 
Posjetite www.supportforum.philips.com. 

Kontaktirajte Philips 

Podrģku zatraĥite od Philipsove sluĥbe za 
korisnike u svojoj drĥavi. Broj potraĥite u 
letku koji ste dobili uz ovaj proizvod ili na 
internetu na adresi 
www.philips.com/support. 

Prije no ģto se obratite tvrtki Philips, zapiģite 
model i serijski broj televizora. Te podatke 
moĥete pronaŀi na straĥnjoj strani televizora 
ili na pakiranju.   

http://www.philips.com/TV
http://www.philips.com/support
http://www.connectivityguide.philips.com/
http://www.supportforum.philips.com/
http://www.philips.com/support
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2 Koriģtenje 
televizora 

Kontrole televizora 

Kontrole na straĥnjoj strani 
 

 

1.  (Stanje pripravnosti): Ukljuņivanje ili 

iskljuņivanje televizora. 
2. CH +/-: Prebacivanje na prethodni ili na 

sljedeŀi kanal. 
3.  (SOURCE): Koriģtenje prikljuņenog 

ureŊaja. 
4.  +/- (Glasnoŀa): Poveŀavanje ili 

smanjivanje glasnoŀe.  
 

Senzori i indikatori 
 

 

 
Za PFL4xx8  

1. Senzor daljinskog upravljaņa 

Daljinski upravljaņ usmjerite rema televizoru.   
Provjerite ne blokiraju li namjeģtaj ili neki 
drugi predmeti liniju izmeŊu daljinskog 
upravljaņa i televizora. 
 

 

 

 

Za PFL3xx8 

1. Senzor daljinskog upravljaņa 

Daljinski upravljaņ usmjerite rema televizoru.   
Provjerite ne blokiraju li namjeģtaj ili neki 
drugi predmeti liniju izmeŊu daljinskog 
upravljaņa i televizora. 
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Daljinski upravljaņ 
 

 

1.  (Stanje pripravnosti): Ukljuņivanje 

televizora ili stanja pripravnosti. 
2. Gumbi za reprodukciju:Upravljanje 

reprodukcijom multimedijskih datoteka. 
3.  SOURCE: Gledanje povezanog 

ureŊaja. 
4. GUIDE: Prikaz vodiņa kroz programe. 

5.  TV: Gledanje televizije.  
 

 

 

6.  (Poņetni izbornik): Pristup poņetnom 

izborniku. 
7. OK: Potvrda unosa ili odabira. 

8.   (Navigacijske tipke): Kretanje 

kroz izbornike i odabir stavki.  
 

 

 

9.  LIST: Pristup popisu televizijskih kanala. 

10.  FORMAT: Promjena formata slike u 

skladu s videoizvorom.   
11.  INFO: Prikaz podataka o trenutnoj 

aktivnosti.   
12.  OPTIONS: Pristup trenutno 

dostupnim opcijama te izbornicima slike i 
zvuka. 
 

 

 

13.  (Natrag): Vraŀanje na prethodnu 

stranicu izbornika ili izlaz iz funkcije 
televizora. 
14. CH +/-: Prebacivanje kanala. 

15. +/- (Glasnoŀa): Prilagodba glasnoŀe.   

16.  (Iskljuņeni zvuk): Iskljuņivanje i 

ponovno ukljuņivanje zvuka.     
 

 

 

17. Gumbi u boji: Odabir zadataka ili 

moguŀnosti.   
Funkcija gumba odgovara uslugama koje nudi 
davatelj usluga. 
18. SUBTITLE: Ukljuņivanje ili iskljuņivanje 

titlova. 
19. 0-9(Numeriņke tipke): Odabir 

televizijskih kanala ili unos teksta. 
20. TEXT: Omoguŀivanje ili onemoguŀivanje 

teleteksta.      
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Kontrole EasyLink 

Ako televizor poveĥete s ureŊajima koji su 
omoguŀeni za znaņajku HDMI-CEC, kao ģto 
su reproduktor za Blu-ray diskove ili kuŀno 
kino, istovremeno moĥete upravljati njima 
pomoŀu jednog daljinskog upravljaņa. Nakon 
povezivanja samo prebacite na EasyLink.  

Da biste doznali viģe o znaņajci Easylink, 
proņitajte Povezivanje televizora > 
Postavljanje EasyLink ureŊaja > UreŊaji za 

upravljanje (Stranica 49). 

Zaslonski daljinski upravljaņ 

UreŊajima koji podrĥavaju HDMI-CEC 
moĥete upravljati i pomoŀu drugih gumba 
dostupnih putem zaslonskog daljinskog 
upravljaņa.. Provjerite je li EasyLink ukljuņen 
nakon prikljuņivanja. Da biste doznali viģe o 
znaņajci Easylink, proņitajte Povezivanje 

televizora > Postavljanje ureŊaja sa 

znaņajkom Easylink > Upravljanje ureŊajima 

(Stranica 49). 

Pristup zaslonskom daljinskom upravljaņu 

1. Dok gledate sadrĥaj s povezanog ureŊaja, 
pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Prikaĥi daljinski uprav.], a 

zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite gumb na zaslonu, a zatim 
pritisnite OK. 
 

 
 

Gledanje TV-a 

Ukljuņivanje ili iskljuņivanje televizora 
 

 

Ukljuņivanje televizora 

¶ Televizor prikljuņite u utiņnicu i ukljuņite 
glavno napajanje. 

¶ Ako televizor nije ukljuņen, LED 
indikator stanja pripravnosti neŀe 
svijetliti. Na televizoru pritisnite . 

¶ Ako LED indikator za stanje 
pripravnosti svijetli, pritisnite  na 
daljinskom upravljaņu. 

Napomena: Televizor reagira uz kratku 

odgodu. 
Savjet: ako ne moĥete pronaŀi daljinski 

upravljaņ, a ĥelite ukljuņiti televizor iz stanja 
pripravnosti, pritisnite bilo koju tipku na 
televizoru.  

Postavljanje televizora u stanje pripravnosti 

Pritisnite  na daljinskom upravljaņu.   
LED indikator za stanje pripravnosti na 
televizoru svijetlit ŀe crveno. 

Iskljuņite TV 

Na televizoru pritisnite .   
LED indikator za stanje pripravnosti prestat 
ŀe svijetliti. 

Napomena: Iako vaģ televizor troģi vrlo malo 

energije kada je u stanju pripravnosti ili kada 
je iskljuņen, ipak troģi odreŊenu koliņinu 
energije. Ako televizor neŀete koristiti dulje 
vrijeme, odspojite ga od izvora napajanja.  

Automatsko iskljuņivanje 

Postavke za energetsku uņinkovitost, 
omoguŀene po zadanome, omoguŀuju vam 
uģtedu energije. Ako ņetiri sata nema 
interakcije korisnika (kao ģto je pritiskanje 
gumba daljinskog upravljaņa ili kontrole na 
televizoru), televizor ŀe se automatski 
prebaciti u stanje pripravnosti. 
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Onemoguŀivanje automatskog iskljuņivanja 

1. Dok gledate televiziju, na daljinskom 
upravljaņu pritisnite Zeleni gumb.   

2. Odaberite [Auto. iskljuņivanje], a zatim 

pritisnite OK.   

3. Odaberite [Iskljuņeno], a zatim pritisnite 

OK.  
 

Prilagodba glasnoŀe televizora 
 

 
Poveŀavanje ili smanjivanje glasnoŀe 

televizora 

¶ Pritisnite +/- na daljinskom upravljaņu. 

¶ Na televizoru pritisnite  +/-.  
 

 

Iskljuņivanje ili ukljuņivanje zvuka televizora 

¶ Da biste utiģali zvuk, na daljinskom 
upravljaņu pritisnite . 

¶ Ponovno pritisnite  za ukljuņivanje 
iskljuņenog zvuka. 

Prilagodba glasnoŀe sluģalica 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Zvuk] > [Glasn. u sluģal.], a zatim 

pritisnite OK. 

3. Odaberite razinu. 
 

Promjena televizijskih kanala 
 

 
¶ Pritisnite CH +/- na daljinskom 

upravljaņu ili televizoru. 
¶ Pritisnite Numeriņke tipke na 

daljinskom upravljaņu da biste unijeli 
broj kanala.  

 

Upravljanje omiljenim kanalima 

Moĥete pregledati sve kanale ili samo popis 
svojih omiljenih kanala.  

Stvorite popis svojih omiljenih kanala 

1. Pritisnite  LIST. 

Prikazan je popis kanala. 
2. Odaberite kanal koji ĥelite oznaņiti kao 
omiljeni, a zatim pritisnite  OPTIONS. 

3. Odaberite [Dodavanje/uklanjanje 

omiljenih stavki], a zatim pritisnite OK.   

Odabrani ŀe kanal biti oznaņen zvjezdicom. 

Da biste kanal uklonili s popisa omiljenih, 
odaberite [Dodavanje/uklanjanje omiljenih 

stavki], a zatim pritisnite OK. 

Prikaz popisa omiljenih kanala 

1. Pritisnite  LIST, a zatim  OPTIONS. 

2. Odaberite [Popis] > [Omiljeni] da biste 

prikazali kanale na popisu omiljenih kanala. 
3. Potvrdite pritiskom na OK. 
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Manage channel lists 

Kada instalirate kanale, moĥete ņiniti sljedeŀe: 

¶ filtrirati kanale 

¶ naizmjeniņno koristiti antenske i 
kabelske kanale 

¶ promijeniti naziv kanala 

¶ promijeniti redoslijed kanala 

¶ zakljuņati kanal 

¶ sluģati digitalni radio 

Filtriranje kanala 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  LIST. 

2. Pritisnite  OPTIONS, a zatim odaberite 

[Filtar]. 

3. Odaberite opciju, a zatim pritisnite OK: 

¶ [Dig. + analog.]: Prikaz svih kanala na 

popisu kanala. 

¶ [Digitalni TV kanali]: Prikaz samo 

digitalnih kanala. 

¶ [Analogni kanali]: Prikaz samo 

analognih kanala.   
¶ [Slobodni/kodirani]: Prikaz svih kanala 

na popisu kanala. 
¶ [Kodirani kanali]: Prikaz samo kodiranih 

kanala. 
¶ [Besplatni kanali]: Prikaz samo 

besplatnih kanala. 

Napomena: Opcije filtriranja mogu se 

razlikovati ovisno o televizijskoj kuŀi. 

Naizmjeniņno koriģtenje antenskih i 

kabelskih kanala 

Moĥete naizmjeniņno koristiti antenske i 
kabelske kanale dok gledate televiziju. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] > [Instalacija programa] > 

[Prikljuņak za antenu]. 

3. Odaberite [Antena (DVB-T)] da biste 

gledali antenske kanale ili [Kabelski 

(DVB-C)] da biste gledali kabelske kanale, a 

zatim pritisnite OK. 

Preimenovanje kanala 

Kada odaberete kanal, pojavit ŀe se njegov 
naziv. Naziv kanala moĥete promijeniti. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  LIST.   

Prikazan je popis kanala. 
2. Odaberite kanal koji ĥelite preimenovati, a 
zatim odaberite  OPTIONS. 

3. Odaberite [Preim.], a zatim pritisnite OK. 

Prikazat ŀe se tipkovnica na zaslonu. 
4. Pritisnite Navigacijske tipke da biste 

odabrali pojedini znak, a zatim pritisnite OK.   

5. Kada zavrģite, odaberite [Dovrģeno], a 

zatim pritisnite OK da biste potvrdili. 
 

Promjena redoslijeda kanala 

Kada instalirate kanale, moĥete promijeniti 
redoslijed popisa kanala. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  LIST.   

Prikazan je popis kanala. 
2. Pritisnite  OPTIONS.   

3. Odaberite [Poredaj iznova], a zatim 

pritisnite OK.  

4. Odaberite kanal koji ĥelite premjestiti,  
a zatim pritisnite OK. 

5. Pritisnite Navigacijske tipke da biste 

oznaņeni kanal premjestili na drugo mjesto,  
a zatim pritisnite OK. 

6. Kada dovrģite, pritisnite  OPTIONS. 

7. Odaberite [Zatvori promjenu 

redoslijeda], a zatim pritisnite OK.    
 

 

Zakljuņavanje kanala 

Neovlaģteni pristup moĥete sprijeņiti ako 
zakljuņate kanale. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  LIST. 

Prikazan je popis kanala. 
2. Odaberite kanal koji ĥelite zakljuņati,  
a zatim pritisnite  OPTIONS. 

3. Odaberite [Zakljuņaj kanal], a zatim 

pritisnite OK.   

4. Unesite PIN kod ako se zatraĥi. 
Kanal je oznaņen ikonom lokota na popisu 
kanala.   

Savjet: Da biste gledali zakljuņani kanal, 

unesite PIN kada se zatraĥi. 

Sluģanje digitalnog radija 

Ako su digitalni radiokanali dostupni, moĥete 
ih sluģati. Automatski se instaliraju kada 
instalirate televizijske kanale. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  LIST. 

Prikazan je popis kanala. 
2. Pritisnite  OPTIONS. 

3. Odaberite [Filtar] > [Radio], a zatim 

pritisnite OK. 

4. Odaberite radio kanal i pritisnite OK. 
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Gledanje povezanih ureŊaja 

Da biste mogli gledati sadrĥaje s ureŊaja, 
prikljuņite ga na televizor. Proņitajte odjeljak 
Povezivanje televizora > Povezivanje 

ureŊaja (Stranica 40). 

Odabir ureŊaja pomoŀu gumba SOURCE 

1. Pritisnite  SOURCE.   

2. Odaberite ureŊaj, a zatim pritisnite OK. 

Odabir ureŊaja putem poņetnog izbornika 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Izvor], a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite ureŊaj, a zatim pritisnite OK. 

Da biste dodali povezane ureŊaje ili upravljali 
njima, proņitajte Povezivanje televizora > 
Koriģtenje prikljuņenog ureŊaja > Promjena 

postavki ureŊaja (Stranica 48). 

Koriģtenje zadanih postavki slike i 

zvuka 

Vaģ se televizor isporuņuje s unaprijed 
definiranim postavkama slike i zvuka. Te 
postavke moĥete primijeniti ili prilagoditi. 

Odaberite ĥeljene postavke slike 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite [Slika i zvuk] > [Stil slike],  

a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite opciju, a zatim pritisnite OK: 

¶ [Osobno]: Primjena prilagoŊenih 

postavki slike. 
¶ [Ĥivo]: Bogate i dinamiņne postavke, 

idealne za dnevno gledanje. 
¶ [Prirodno]: Prirodna postavka slike.  

¶ [Standardno]: Zadane postavke koje 

odgovaraju veŀini okruĥenja i vrsta 
videozapisa. 

¶ [Film]: Idealne postavke za filmove. 

¶ [Fotografije]: Idealne postavke za 

fotografije. 
¶ [Uģteda energije]: Energetski 

najuņinkovitije postavke.  
 

 

Odaberite ĥeljene postavke zvuka 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite [Slika i zvuk] > [Stil zvuka], a 

zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite opciju, a zatim pritisnite OK: 

¶ [Osobno]: Primijenite personalizirane 

postavke zvuka. 
¶ [Original]: Postavke koje odgovaraju 

veŀini okruĥenja i vrsta zvuka. 
¶ [Film]: Idealne postavke za filmove.  

¶ [Glazba]: Idealne postavke za sluģanje 

glazbe. 
¶ [Igre]: Idealne postavke za igre. 

¶ [Vijesti]: Idealne postavke zvuka za 

govor, kao ģto su vijesti. 
 

Promjena formata slike 

Format slike moĥete promijeniti da bi 
odgovarao videoizvoru.  

1. Pritisnite  FORMAT. 

2. Odaberite format slike, a zatim pritisnite 
OK. 

Dostupni formati slike za videozapis ovise o 
njegovom izvoru:   
¶ [Automatsko ispunjavanje]: 

Podeģavanje slike preko cijelog zaslona 
(titlovi ostaju vidljivi). Preporuņuje se za 
minimalno izobliņenje slike, ali ne i za 
HD ili osobno raņunalo. 

¶ [Automatski zum]: Poveŀanje slike 

preko cijelog zaslona. Preporuņuje se za 
minimalno izobliņenje slike, ali ne i za 
HD ili osobno raņunalo. 

¶ [Superzum]: Uklanjanje crne trake na 

boņnim stranama slike emitirane u 
formatu 4:3. Ne preporuņuje se za HD 
ili PC. 

¶ [Movie expand 16:9]: Skaliranje formata 

4:3 na 16:9. Ne preporuņuje se za HD 
ili PC. 

¶ [Ģiroki zaslon]: Prikazuje nerastegnuti 

sadrĥaj formata ģirokog zaslona. Ne 
preporuņuje se za HD ili PC. 

¶ [Nerazmjeran]: Maksimalna razina 

detalja za osobno raņunalo. Dostupno 
samo kada je na izborniku slike odabran 
raņunalni naņin rada. 

¶ [4:3]: Prikaz klasiņnog formata 4:3. 
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Prikaz vodiņa kroz 

programe 

Ģto moĥete uņiniti 

Rasporede kanala i kratke preglede programa 
za digitalne televizijske kanale moĥete gledati 
pomoŀu vodiņa kroz programe koje nude 
televizijske kuŀe. Dostupnost vodiņa kroz 
programe ovisi o vaģoj televizijskoj kuŀi. 

Informacije vodiņa kroz programe ne moĥete 
pregledavati u sljedeŀim situacijama:  

¶ ako je klasifikacija prema dobnoj skupini 
odreŊena za kanal viģa ili jednaka 
klasifikaciji prema dobnoj skupini 
postavljenoj na vaģem televizoru.  

¶ ako je kanal zakljuņan. 
 

Iz televizijske kuŀe 

Odaberite vodiņ kroz programe televizijske 

kuŀe 

Prije koriģtenja vodiņa kroz programe 
provjerite sljedeŀe postavke: 
1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke] > [TV vodiņ]. 

3. Odaberite [Od televizijske kuŀe], a zatim 

pritisniteOK. 

Pristupanje vodiņu kroz programe 

televizijske kuŀe 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [TV vodiņ], a zatim pritisnite 

OK. 

3. Kada prvi put pregledavate vodiņ kroz 
programe, aĥurirajte ga prema uputama na 
zaslonu.   
 

 

Prilagodba vodiņa kroz programe 

televizijske kuŀe 

Prikazane informacije moĥete prilagoditi da: 

¶ podsjeŀaju na poņetak programa. 

¶ prikazuju samo preferirane kanale. 

¶ Promjena dana prikaza. 

¶ Zakazivanje snimanja programa. 
Proņitajte Bolje iskoristite svoj 

televizor > Snimanje televizijske 

emisije > Zakazivanje snimanja 

(Stranica 23). 

Napomena: Opcije se mogu razlikovati 

ovisno o informacijama o programu koje 
televizijska kuŀa nudi. 

1. U vodiņu kroz program, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite neku opciju, a zatim pritisnite 
OK: 

¶ [Aĥuriraj TV vodiņ]: aĥuriranje 

informacija o vodiņu kroz programe. 
¶ [Promjena dana]: odabir dana za prikaz 

vodiņa kroz programe. 
¶ [Pretraĥi po ĥanru]: pretraĥivanje 

programa po ĥanru. 

¶ [Svi podsjetnici]: prikaz popisa svih 

podsjetnika na emisije. 
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Gledanje 3D sadrĥaja 

Ģto vam je potrebno? 

Samo za PFL43x8. 

Vaģ je televizor 3D televizor. Prije gledanja 
3D sadrĥaja proņitajte zdravstveno 
upozorenje u odjeljku Vaĥno > Zdravstveno 

upozorenje za 3D (Stranica 4). 

Da biste na televizoru gledali 3D sadrĥaj, 
potrebne su vam Philipsove aktivne 3D 
naoņale PTA508 ili PTA518 (prodaju se 
zasebno).  

Napomena: 

¶ 3D naoņale drugih robnih marki mogu 
smanjiti ili poniģtiti 3D efekt. 

¶ Neki oblici 3D prikaza nisu podrĥani. 

¶ Pri gledanju 3D sadrĥaja pod 
fluorescentnim ili LED osvjetljenjem 
moĥda ŀete primijetiti treperenje svjetla. 
Ako se pojavi treperenje, iskljuņite 
osvjetljenje. 

 

 

 

Najbolji 3D doĥivljaj dok gledate 3D 
programe:  

¶ Sjedite na udaljenosti najmanje tri puta 
veŀoj od visine (h) zaslona televizora. 
Nemojte sjediti na udaljenosti veŀoj od 
ģest metara. 

 

Aktiviranje 3D prikaza 

Automatsko omoguŀivanje 3D prikaza 

Televizor otkriva kada je 3D dostupan i traĥi 
od vas da stavite 3D naoņale. Postavljanje 
odgovora televizora kada otkrije 3D signal: 
1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [3D] > [PrijeŊi na 3D]. 

3. Odaberite postavku, a zatim pritisnite OK. 

¶ [Automatski]: TV se automatski 

prebacuje u 3D prikaz.  

¶ [Samo obavijest]: TV najprije prikazuje 

obavijest. 

¶ [Nikada]: Bez obavijesti. 

Odabir izvora s 3D sadrĥajem 

3D diskovi:  
1. Disk reproducirajte na 3D reproduktoru 
za Blu-ray diskove prikljuņenom u HDMI 
prikljuņnicu na televizoru.   
2. Pritisnite  SOURCE, a zatim odaberite 

3D reproduktor za Blu-ray diskove. 

Televizijski 3D programi: 
1. Odaberite [Gledanje TV progr.], a zatim 

prebacite na TV kanal koji emitira 3D sadrĥaj. 

Napomena:  

¶ Da biste se vratili u 2D prikaz, pritisnite 
 OPTIONS. Odaberite [Slika i zvuk] 

> [3D postavke] > [2D]. 

¶ Ako se prebacite na neki drugi 
televizijski program ili prikljuņeni ureŊaj, 
televizor ŀe se vratiti u 2D prikaz. 

 

 

Odabir oblika 3D ulaza 

Televizor otkriva kada je 3D dostupan i traĥi 
od vas da stavite 3D naoņale. Ako televizor 
ne moĥe otkriti 3D signal jer nema oznake 
3D signala, prikazivat ŀe se preklopljene slike. 

Da biste preklopljene slike prebacili u 3D, 
promijenite 3D oblik. 
1. Pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Slika i zvuk] > [3D postavke]. 

3. Odaberite postavku, a zatim pritisnite OK. 

¶ [3D - jedan uz drugi]: Odaberite ako se 

na televizoru prikazuju slike koje se 
preklapaju okomito.  

¶ [3D - vrh/dno]: Odaberite ako se na 

televizoru prikazuju slike koje se 
preklapaju vodoravno. 
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¶ [3D - vrh/dno obrnuto] ili [3D - jedan 

uz drugi obrnuto]: Odaberite ako se na 

televizoru prikazuju iskrivljene slike, na 
primjer ņini se da je pozadina bliĥa 
vama. 

 

Pretvaranje 2D prikaza u 3D 

2D program moĥete pretvoriti da biste ga 
gledali u 3D prikazu. 
1. Pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Slika i zvuk] > [3D postavke] 

> [Konverzija 2D u 3D]. 

Prilagodba 3D dubine: 

1. Pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Slika i zvuk] > [3D efekt]. 

3. Odaberite opciju, a zatim pritisnite OK: 

Iskljuņivanje pretvaranja 2D prikaza u 3D 

prikaz: 

1. Pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Slika i zvuk] > [3D postavke] 

> [2D], a zatim pritisnite OK.  

Napomena: Ako se prebacite na neku drugu 

aktivnost, pretvaranje ŀe se prekinuti.  

Reproduciranje 

multimedijskih datoteka 

Ģto moĥete uņiniti 

Na televizoru moĥete gledati videozapise, 
fotografije i reproducirati glazbu s USB 
ureŊaja prikljuņenog na televizor. 

Reprodukcija datoteka s USB ureŊaja 

Ako na USB ureŊaju za pohranu imate 
fotografije, videozapise ili glazbene datoteke, 
moĥete ih reproducirati na televizoru. 

Oprez: 

¶ TP Vision ne snosi odgovornost ako 
USB ureŊaj za pohranu nije podrĥan ni 
odgovornost za oģteŀenje ili gubitak 
podataka s ureŊaja.  

¶ Nemojte preopteretiti USB prikljuņak. 
Ako prikljuņite USB ureŊaj koji treba 
napajanje veŀe od 500 mA, pobrinite se 
da je ureŊaj prikljuņen na vlastito 
vanjsko napajanje. 

Pregledavanje USB ureŊaja 

1. Prikljuņite USB ureŊaj u USB prikljuņak na 
televizoru. 
2. Pritisnite  SOURCE, odaberite [USB], 

a zatim pritisnite OK. 

3. U pregledniku sadrĥaja odaberite 
datoteku, a zatim pritisnite OK da biste 

pokrenuli reprodukciju. 
4. Pritisnite Gumbi za reprodukciju da biste 

upravljali reprodukcijom. 
5. Neobavezno: Da biste odabrali neki drugi 
USB ureŊaj, odaberite [USB ureŊaj] pri dnu 

zaslona televizora. 

Savjeti: 

¶ Odaberite traku na vrhu da biste 
datoteke filtrirali po vrsti. 

¶ Odaberite [Razvrstaj] da biste datoteke 

rasporedili po nazivu, datumu ili drugim 
poljima. 

 

Opcije reprodukcije 

Gledanje videozapisa 

1. Na traci pri vrhu odaberite . 
2. Odaberite videozapis, a zatim pritisnite 
OK. 

3. Neobavezno: Da biste reproducirali sve 
videozapise u mapi, odaberite videozapis, a 
zatim [Reproduc. sve].  

¶ Da biste preskoņili na prethodni ili 
sljedeŀi videozapis, pritisnite CH+ ili  

CH -. 

¶ Da biste pauzirali videozapis, pritisnite 
OK.   

Ponovno pritisnite OK da biste nastavili 

s reprodukcijom. 

¶ Da biste preskoņili unaprijed ili unatrag 
10 sekundi, pritisnite  ili . 

¶ Da biste pretraĥivali unaprijed ili unazad, 
pritisnite  ili . Neprekidno 
pritiģŀite gumb da biste mijenjali razliņite 
brzine. 

¶ Da biste zaustavili videozapis, pritisnite 
. 
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Opcije za videozapise 

Prilikom reprodukcije videozapisa, pritisnite 
 OPTIONS, a zatim OK da biste odabrali 

opciju: 
¶ [Titlovi] : Odabir dostupnih postavki 

titlova. 
¶ [Jezik titlova]: Odabir jezika titlova ako 

su dostupni. 
¶ [Skup znakova]: Odabir odgovarajuŀeg 

skupa znakova za titlove. 

¶ [Audiojezik]: Odabir audiojezika.  

¶ [Ponovi]: Odaberite [Ponovi] da biste 

neprekidno reproducirali videodatoteku 
ili [Reprod. jednom] da biste je 

reproducirali jedanput. 
¶ [Medijski posluĥitelj]: Kada 

reproducirate sadrĥaj s medijskog 
posluĥitelja, moĥete odabrati neki drugi 
medijski posluĥitelj. 

¶ [Nasumiņno ukljuņeno] / [Nasumiņno 

iskljuņeno]: Omoguŀavanje ili 

onemoguŀavanje reprodukcije 
videodatoteka sluņajnim redoslijedom. 

¶ [DivX® VOD] : Prikaz kodova za 

registraciju i poniģtavanje registracije 
DivX videozapisa za ovaj televizor. 

Napomena: 

Da biste prikazali informacije o videozapisu 
(na primjer, poloĥaj reprodukcije, trajanje, 
naslov ili datum), odaberite videozapis, a 
zatim pritisnite  INFO. 

Da biste sakrili informacije, ponovno 
pritisnite  INFO. 
 

 

Sluģanje glazbe 

1. Na traci pri vrhu odaberite .   
2. Odaberite pjesmu, a zatim pritisnite OK. 

3. Neobavezno: Da biste reproducirali sve 
pjesme u mapi, odaberite pjesmu, a zatim 
[Reproduc. sve]. 

¶ Da biste preskoņili na sljedeŀu ili 
prethodnu pjesmu, pritisnite CH+ ili 

CH-. 

¶ Da biste pauzirali pjesmu, pritisnite OK.   

Ponovno pritisnite OK da biste nastavili 

s reprodukcijom. 

¶ Da biste preskoņili unaprijed ili unatrag 
10 sekundi, pritisnite  ili . 

¶ Da biste pretraĥivali unaprijed ili unazad, 
pritisnite  ili . Neprekidno 
pritiģŀite gumb da biste mijenjali razliņite 
brzine. 

¶ Da biste zaustavili glazbu, pritisnite . 

Opcije glazbe 

Prilikom reprodukcije glazbe, pritisnite  
 OPTIONS, a zatim OK da biste odabrali 

opciju: 

¶ [Ponovi]: odaberite [Ponovi] da biste 

viģekratno reproducirali pjesmu ili 
album ili odaberite [Reprod. jednom] 

da biste jednom reproducirali pjesmu.  

¶ [Medijski posluĥitelj]: Kada 

reproducirate sadrĥaj s medijskog 
posluĥitelja, moĥete odabrati neki drugi 
medijski posluĥitelj. 

¶ [Nasumiņno ukljuņeno] / [Nasumiņno 

iskljuņeno]: Omoguŀavanje ili 

onemoguŀavanje reprodukcije pjesama 
sluņajnim redoslijedom. 

Napomena: 

Da biste prikazali informacije o pjesmi (na 
primjer, naslov, izvoŊaņa ili trajanje), 
odaberite je, a zatim pritisnite  INFO. 

Da biste sakrili informacije, ponovno 
pritisnite  INFO. 
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Prikaz fotografija 

1. Na traci pri vrhu odaberite .   
2. Odaberite minijaturu fotografije, a zatim 
pritisniteOK. 

Pokretanje dijaprojekcije 

Ako se u mapi nalazi veŀi broj fotografija, 
odaberite jednu, a zatim odaberite [Prikaz 

slajdova].  

¶ Da biste preskoņili na sljedeŀu ili 
prethodnu fotografiju, pritisnite CH+ ili 

CH -. 

¶ Da biste zaustavili dijaprojekciju ili 
zatvorili fotografiju, pritisnite  LIST ili 

. 
 

Opcije dijaprojekcije 

Prilikom reprodukcije dijaprojekcije, pritisnite 
 OPTIONS, a zatim OK da biste odabrali 

opciju: 

¶ [Nasumiņno iskljuņeno] / [Nasumiņno 

ukljuņeno]: Omoguŀavanje ili 

onemoguŀavanje nasumiņnog prikaza 
slika u dijaprojekciji. 

¶ [Ponovi]: Odaberite [Ponovi] da biste 

neprekidno gledali dijaprojekciju ili 
[Reprod. jednom] da biste je gledali 

jedanput. 

¶ [Vrijeme dijaprojekcije]: Odabir 

vremena prikaza svake fotografije u 
dijaprojekciji. 

¶ [Prijelazi slajdova]: Odabir prijelaza s 

jedne fotografije na drugu. 
¶ [Medijski posluĥitelj]: Kada 

reproducirate sadrĥaj s medijskog 
posluĥitelja, moĥete odabrati neki drugi 
medijski posluĥitelj. 

 

Reprodukcija DivX® VOD (Video On 

Demand) sadrĥaja 

Ovaj televizor nosi oznaku DivX Certified(R) 
i reproducira visokokvalitetne DivX 
Video-On-Demand videosadrĥaje. 

Da biste reproducirali DivX VOD 
videozapise iz raņunala, najprije morate na 
televizoru aktivirati DivX VOD. Aktivacija 
DivX VOD sadrĥaja za vaģ televizor je 
besplatna. 

Registriranje televizora 

Ako televizor joģ nije aktiviran kada 
pokrenete reprodukciju DivX videosadrĥaja 
za najam, televizor ŀe prikazati registracijski 
kod za DivX da biste aktivirali televizor. 
 

 

Da biste izvrģili registriranje, slijedite ove 
korake. 

1. Kada se na televizoru prikaĥe registracijski 
kod s osam ili deset znamenki, zapiģite ga i 
posjetite http://vod.divx.com. 

2. Preuzmite softver reproduktora DivX 
videozapisa na raņunalo i instalirajte ga. 
3. Pokrenite softver reproduktora DivX 
videozapisa i stvorite DivX raņun: kliknite 
VOD > Stvorite raņun za DivX. 
4. U reproduktoru DivX videozapisa 
registrirajte televizor s registracijskim kodom 
televizora (VOD > Registrirajte ureŊaj s 
certifikatom za DivX. 
5. Kada se to zatraĥi, preuzmite i spremite 
registracijski videozapis na izbrisivi USB 
pogon ili na prikljuņeni medijski posluĥitelj. 
6. Prebacite se na televizor i reproducirajte 
registracijski videozapis. Time ŀe se dovrģiti 
registriranje i aktivirat ŀe se DivX na vaģem 
televizoru. 

Detaljnu podrģku potraĥite na web-mjestu za 
DivX. 

Poniģtavanje registriranja televizora: 

1. Pritisnite  SOURCE. 

2. Odaberite [PronaŊi USB], a zatim 

pritisnite OK.   

3. Pritisnite  OPTIONS, odaberite [DivX® 

VOD], a zatim pritisnite OK. 

4. Slijedite upute na zaslonu. 
 

http://vod.divx.com/
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svoj televizor 

Pauzirajte televizor 

Ģto moĥete uņiniti 

Dok gledate digitalni kanal, emisiju moĥete 
pauzirati da biste odgovorili na telefonski 
poziv ili da biste napravili pauzu. Emitiranje se 
pohranjuje na USB tvrdi disk povezan s 
televizorom. Reprodukciju emisije moĥete 
nastaviti u bilo kojem trenutku. 

Napomena: 

¶ Emisiju moĥete pauzirati najdulje 90 
minuta. 

 

Ģto vam je potrebno? 

¶ Podesite televizor tako da moĥe primati 
digitalne kanale. Proņitajte  Promjena 
postavki televizora > Kanali > 

Automatska instalacija (Stranica 31). 

¶ Poveĥite kompatibilni USB 2.0 tvrdi disk 
minimalnog kapaciteta od 4 GB i 
minimalne brzine prijenosa od 30 
megabita u sekundi. Za optimalan rad 
koristite tvrdi disk s 32 GB prostora. 

 

Instalacija USB tvrdog diska 

Da biste pauzirali televiziju, USB tvrdi disk 
morate povezati s televizorom i formatirati 
ga. 

Ako televizor ne prepoznaje USB tvrdi disk, 
formatirajte ga u sustav NTFS ili FAT32 
pomoŀu raņunala, a zatim pokuģajte 
ponovno. 

Oprez: 

¶ TP Vision ne snosi odgovornost ako 
USB tvrdi disk nije podrĥan ni 
odgovornost za oģteŀenje ili gubitak 
podataka s ureŊaja.  

¶ Formatiranje uklanja sve podatke s 
povezanog USB tvrdog diska. 

¶ USB tvrdi disk formatiran je iskljuņivo za 
ovaj televizor. Stalno ga drĥite 
prikljuņenog na televizor. Sadrĥajima 
USB tvrdog diska ne moĥete pristupiti s 
nekog drugog televizora ili raņunala.  

¶ Nemojte preopteretiti USB prikljuņak. 
Ako prikljuņite USB tvrdi disk koji treba 
napajanje veŀe od 500 mA, pobrinite se 
da je prikljuņen na vlastito vanjsko 
napajanje. 

Napomena: 

¶ Provjerite jesu li televizor i USB tvrdi 
disk iskljuņeni. 

¶ Dok formatirate USB tvrdi disk, 
nemojte povezivati druge USB ureŊaje s 
televizorom. 

 

 

 

1. USB tvrdi disk poveĥite izravno s 
televizorom ili ako u buduŀnosti namjeravate 
povezati druge USB ureŊaje, poveĥite ga 
putem USB koncentratora.   
2. Ukljuņite televizor i USB tvrdi disk ako ima 
vanjski izvor napajanja. 
3. Prebacite na digitalni televizijski kanal.   
4. Pritisnite  da biste pokrenuli formatiranje 
USB tvrdog diska. 
5. Slijedite upute na zaslonu da biste dovrģili 
postupak formatiranja. 

Upozorenje: Postupak formatiranja moĥe 

potrajati. Nemojte iskljuņivati televizor ni 
odspajati USB tvrdi disk dok se postupak ne 
zavrģi. 
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Pauziranje televizijske emisije koja ide 

u ĥivo 
 

 

1. Na digitalnom kanalu pritisnite  da biste 
pauzirali televizijsku emisiju. 
2. Pritisnite  da biste nastavili gledati. 

Traka stanja prikazuje sljedeŀe vremenske 
pokazatelje: 
A. kada je program prvi put pauziran. 

B. gdje se trenutno emitira pauziran 

program. 
C. gdje se trenutno uĥivo emitira emisija.   
 

 

¶ Da biste gledali spremljenu emisiju, 
pritisnite  ili   da biste pretraĥivali 
unaprijed ili unatrag. 

¶ Da biste promijenili brzinu reprodukcije, 
neprestano pritiģŀite  ili .   

¶ Da biste gledali televizijsko emitiranje 
uĥivo, pritisnite . 

Napomena: Ako je snimanje u tijeku, 

televizijski prijenos ne moĥete pauzirati. 

Pohranjeno emitiranje na USB tvrdom 

disku izbrisano je ako uņinite sljedeŀe: 

¶ Odspojite USB tvrdi disk. 

¶ Postavite televizor u stanje pripravnosti. 

¶ Poņnete snimati televizijski program. 

¶ Prebacite na drugi kanal. 

¶ Prebacite izvor za gledanje s nekog 
drugog spojenog ureŊaja - ureŊaj za 
reprodukciju Blu-ray ili digitalni 
prijemnik. 

 

Snimanje televizijske emisije 

Ģto moĥete uņiniti 

Ako vaģ televizor moĥe primati vodiņe kroz 
programe, televizijske emisije moĥete snimati 
na USB tvrdi disk. Moĥete snimati i trenutne i 
buduŀe televizijske emisije.  

Napomena: 

¶ Snimanje je podrĥano samo u zemljama 
s vodiņima kroz programe. 

¶ U nordijskim zemljama televizor 
djelomiņno podrĥava titlove tijekom 
snimanja televizijskog programa. 

 

Ģto vam je potrebno? 

¶ Ugodite televizor tako da prima 
digitalne TV kanale, kao ģto je DVB 
emitiranje. Proņitajte  Promjena 

postavki televizora > Kanali > 

Automatska instalacija (Stranica 31). 

¶ Poveĥite kompatibilni USB 2.0 tvrdi disk 
s minimalnim kapacitetom od 32 GB i 
minimalnom brzinom prijenosa od 30 
MB/s. Za optimalan rad koristite tvrdi 
disk s 250 GB prostora. Isti USB tvrdi 
disk moĥete koristiti za snimanje i 
pauziranje televizijskih emisija. 

 

Instalacija USB tvrdog diska 

Da biste snimali televizijske emisije, tvrdi USB 
disk morate povezati s televizorom i 
formatirati ga. 

Ako televizor ne prepoznaje USB tvrdi disk, 
formatirajte ga u sustav NTFS ili FAT32 
pomoŀu raņunala, a zatim pokuģajte 
ponovno. 

Oprez: 

¶ TP Vision ne snosi odgovornost ako 
USB tvrdi disk nije podrĥan ni 
odgovornost za oģteŀenje ili gubitak 
podataka s ureŊaja.  

¶ Formatiranje uklanja sve podatke s 
povezanog USB tvrdog diska. 

¶ USB tvrdi disk formatiran je iskljuņivo za 
ovaj televizor. Stalno ga drĥite 
prikljuņenog na televizor. Sadrĥajima 
USB tvrdog diska ne moĥete pristupiti s 
nekog drugog televizora ili raņunala.  
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¶ Nemojte preopteretiti USB prikljuņak. 
Ako prikljuņite USB tvrdi disk koji treba 
napajanje veŀe od 500 mA, pobrinite se 
da je prikljuņen na vlastito vanjsko 
napajanje. 

Napomena: 

¶ Provjerite jesu li televizor i USB tvrdi 
disk iskljuņeni. 

¶ Dok formatirate USB tvrdi disk, 
nemojte povezivati druge USB ureŊaje s 
televizorom. 

 

 

 

1. USB tvrdi disk poveĥite izravno s 
televizorom ili ako u buduŀnosti namjeravate 
povezati druge USB ureŊaje, poveĥite ga 
putem USB koncentratora.   
2. Ukljuņite televizor i USB tvrdi disk ako ima 
vanjski izvor napajanja. 
3. Prebacite na digitalni televizijski kanal.   
4. Pritisnite  da biste pokrenuli formatiranje 
USB tvrdog diska. 
5. Slijedite upute na zaslonu da biste dovrģili 
postupak formatiranja. 

Upozorenje: Postupak formatiranja moĥe 

potrajati. Nemojte iskljuņivati televizor ni 
odspajati USB tvrdi disk dok se postupak ne 
zavrģi. 

Poņnite snimati 
 

 

Snimanje jednom tipkom 

Emisiju koju trenutno gledate moĥete snimiti 
pomoŀu samo jednog gumba.   

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
Snimanje poņinje odmah. Prikazat ŀe se 
skoņni prozor oznaņavajuŀi vrijeme kraja 
programa. 
2. Neobavezno: Upotrijebite Navigacijske 

tipke da biste oznaņili kraj snimanja. 

3. Odaberite [Potvrdi], a zatim pritisnite OK. 

4. Da biste zaustavili snimanje, pritisnite . 

Napomena: 

¶ Tijekom snimanja ne moĥete mijenjati 
televizijske kanale ni pauzirati televizijsko 
emitiranje. 

¶ Ako informacije TV vodiņa nisu 
dostupne, postavljeno je zadano vrijeme 
snimanja u trajanju od 30 minuta. Tu 
moguŀnost moĥete promijeniti ako je 
potrebno. 
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Schedule recordings 

Prikaz informacija o programu 

Ovisno o statusu programa, moĥete poņeti 
gledati ga ili zakazati snimanje programa. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [TV vodiņ]. 

3. Odaberite kanal ili program, a zatim 
pritisnite OK.   

Prikazat ŀe se informacije o emisiji. 

Napomena: Ako zakaĥete snimanje dok ste 

odsutni, provjerite je li televizor u stanju 
pripravnosti, a USB tvrdi disk ukljuņen. 

Zakazivanje snimanja televizijskog programa 

Moĥete zakazati snimanje predstojeŀeg 
programa koji ŀe se emitirati danas ili za 
najviģe osam dana. Moĥete zakazati i 
programirano snimanje koje nije povezano ni 
s jednim programom ako informacije vodiņa 
kroz program nisu dostupne. 

1. Pritisnite , a zatim odaberite [TV vodiņ]. 

2. Odaberite kanal i program koji ĥelite 
snimati. 
3. Neobavezno: Da biste snimali program 
koji ŀe se emitirati neki drugi dan: pritisnite  

 OPTIONS, odaberite [Promjena dana], a 

zatim odaberite ĥeljeni dan.  

4. Odaberite [Snimaj]. 

Prikazat ŀe se skoņni prozor. 
5. Odaberite i promijenite detalje snimanja 
pomoŀu gumba Numeriņke tipke i 

Navigacijske tipke. 

6. Odaberite [Potvrdi], a zatim pritisnite OK.  

Promjena planiranog snimanja 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Snimke], a zatim pritisnite OK.   

Prikazat ŀe se popis planiranih snimanja. 
3. Odaberite snimku, a zatim odaberite 
[Postavi vrijeme]. 

4. Promijenite vrijeme snimanja ako je 
potrebno, a zatim odaberite [Potvrdi]. 
 

 

Otkazivanje planiranog snimanja 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Snimke], a zatim pritisnite OK.   

Prikazuje se popis snimaka. 
3. Odaberite snimku, a zatim odaberite 
[Ukloni]. 

Otkazivanje planiranog snimanja 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Snimke], a zatim pritisnite OK. 

Prikazuje se popis snimaka. 
3. Odaberite snimku, a zatim odaberite 
[Ukloni]. 

Planirano je snimanje otkazano. 
 

Gledanje snimaka 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Snimke], a zatim pritisnite OK.   

Prikazuje se popis snimaka. 
3. Na popisu odaberite snimku, a zatim 
pritisnite OK. 

Zapoņinje reprodukcija snimka.     
 

 

Sortiranje snimaka 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Snimke], a zatim pritisnite OK.   

Prikazuje se popis snimaka. 
3. Pritisnite  OPTIONS.   

4. Odaberite moguŀnost radi sortiranja po 
nazivu, datumu, datumu isteka ili vrsti, a zatim 
pritisnite OK. 

Napomena: 

¶ Ako televizijska kuŀa ograniņi broj dana 
koliko je snimak dostupan nakon 
emitiranja, popis snimaka prikazuje broj 
dana prije nego ģto ŀe snimak isteŀi.  

¶ Ako je snimak istekao ili televizijska kuŀa 
ograniņi reprodukciju, snimak neŀe biti 
moguŀe reproducirati. 

¶ Ako je televizijska kuŀa sprijeņila 
zakazano snimanje ili se snimanje ne 
dogodi prema rasporedu, na popisu 
snimki ono je oznaņeno kao [Nije 

uspjelo].  
 

Brisanje snimki 

Moĥete prikazati popis svih snimki i preostali 
prostor na USB tvrdom disku. Da biste 
oslobodili prostor na disku, izbriģite snimke. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Snimke], a zatim pritisnite OK.   

Prikazuje se popis snimaka. 
3. Odaberite snimku, a zatim odaberite 
[Ukloni]. 
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Igranje igrica 

Ģto moĥete uņiniti 

Na ovom televizoru moĥete igrati uobiņajene 
igrice ili igrice za dva igraņa* preko cijelog 
zaslona uz optimizirane postavke slike za 
igrice. 

*Samo za PFL43x8 
 

Ģto vam je potrebno? 
 

 
¶ Prikljuņite igraŀu konzolu na televizor. 

Proņitajte odjeljak Povezivanje 

televizora > Povezivanje ureŊaja > 

Igraŀa konzola (Stranica 43). 

¶ Komplet za dva igraņa (PTA508 ili 
PTA518, prodaju se zasebno) za igre za 
dva igraņa preko cijelog zaslona.* 
Komplet se isporuņuje s dva para 
naoņala za igranje. Informacije o 
punjenju i ukljuņivanju naoņala potraĥite 
u korisniņkom priruņniku za naoņale.    

*Za PFL43x8  
 

Pokretanje igre 

1. Pritisnite  SOURCE.   

2. Odaberite igraŀu konzolu, a zatim igricu 
pritisnite OK. 

3. Ako je potrebno, uņitajte disk s igricom na 
igraŀu konzolu, a zatim odaberite igricu koju 
ĥelite igrati. 

4. Slijedite upute na zaslonu da biste poņeli 
igrati. 

Pokretanje igre za dva igraņa preko 

cijelog zaslona 

Za PFL43x8. 
Neke igre nude moguŀnost igranja viģe igraņa 
i igranje na zaslonu podijeljenom na dva 
dijela. 3D tehnologija ovog televizora moĥe 
prikazati podijeljene zaslone kao dva prikaza 
preko cijelog zaslona. Naoņale za igre za dva 
igraņa svakom igraņu omoguŀuju drugaņiji 
prikaz na istom televizoru. 

1. Pritisnite  SOURCE.   

2. Odaberite igraŀu konzolu, a zatim igricu 
pritisnite OK. 

3. Ako je potrebno, disk s igrom uņitajte na 
igraŀu konzolu. 
4. Na igraŀoj konzoli odaberite igru za dva ili 
viģe igraņa, a zatim odaberite prikaz na 
podijeljenom zaslonu. 
5. Pritisnite  OPTIONS na daljinskom 

upravljaņu televizora.   
6. Odaberite [Slika i zvuk] > [Ig. za 2 

igraņa]. 

7. Odaberite [Vrh/dno] ili [Jedan uz drugi], a 

zatim pritisnite OK.  

8. Ukljuņite naoņale za dva igraņa, pritisnite 
prekidaņ za odabir igraņa te stavite naoņale. 
(proņitajte korisniņki priruņniku za naoņale za 
igre za dva igraņa). 

Savjet: da biste vidjeli izbornike ili rezultate 

igre, pritisnite OK da biste promijenili naņin 

prikaza.   

Postavke igrice 

Postavke slike za igrice 

Zaslon televizora moĥete optimizirati za 
igranje bez zaostajanja slike. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Slika], a zatim pritisnite OK.   

3. Odaberite [Igra ili raņunalo] > [Igre].  

Zadane postavke zvuka za igrice 

Moĥete optimizirati zvuņne efekte za igrice. 
1. Pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Slika i zvuk] > [Stil zvuka] > 

[Igre], a zatim pritisnite OK.   

Televizor je spreman za igranje.  
Napomena: Kada sesija igranja zavrģi, 

prebacite se natrag na uobiņajene postavke 
zvuka. 
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Prikaz teleteksta 

Odabir stranice 

Dok gledate programe koji emitiraju 
teletekst, moĥete pregledavati teletekst. 

1. Odaberite kanal koji emitira teletekst, a 
zatim pritisnite TEXT. 

2. Stranicu odaberite na jedan od sljedeŀih 
naņina: 

¶ Unosom broja stranice pomoŀu 
Numeriņke tipke. 

¶ Pritisnite CH + / CH - da biste 

pogledali sljedeŀu ili prethodnu stranicu. 

¶ Da biste odabrali stavku ģifriranu bojom, 
pritisnite Gumbi u boji. 

 

Opcije teleteksta 

1. Dok gledate teletekst, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite opciju: 

¶ [Zamrzni stranicu] / [Odmrzni 

stranicu]: Zamrzavanje ili odmrzavanje 

prikaza trenutne stranice. 
¶ [Dvostruki zaslon] / [Puni zaslon]: 

Omoguŀavanje i onemoguŀivanje 
teleteksta na dvojnom zaslonu. 
Dvostruki prikaz prikazuje trenutni 
program i teletekst na dvije polovice 
zaslona televizora. 

¶ [T.O.P. prikaz]: T.O.P. (Table of Pages) 

emitiranje teleteksta omoguŀuje prijelaz 
s jedne teme na drugu bez unosa 
brojeva stranica. 

¶ [Poveŀaj] / [Normalni pogled]: 

Poveŀavanje stranice. Za kretanje po 
poveŀanom zaslonu pritisnite 
Navigacijske tipke.  

¶ [Otkrij] : Skrivanje ili prikaz skrivenih 

informacija na stranici, kao ģto su 
rjeģenja zagonetki i slagalica. 

¶ [Ciklus podstr.]: Ako su podstranice 

dostupne, svaka se automatski prikazuje.  

¶ [Jezik]: Prebacivanje na drugu grupu 

jezika radi ispravnog prikaza drukņijeg 
skupa znakova. 

¶ [Teletekst 2.5]: Prikaz teleteksta s viģe 

boja i boljom grafikom od uobiņajenog 
teleteksta. Ako kanal emitira teletekst 
2.5, on se ukljuņuje prema zadanim 
postavkama. 

 

Jezik teleteksta 

Na digitalnim programima na kojima 
televizijske kuŀe nude razliņite jezike 
teleteksta moĥete odabrati ĥeljeni primarni i 
sekundarni jezik. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita]. 

3. Odaberite [Jezici] > [Primarni teletekst] 

ili [Sekundarni teletekst].   

4. Odaberite jezik, a zatim pritisnite OK. 
 

Podstranice 

Ako stranica teleteksta sadrĥi nekoliko 
podstranica, podstranice moĥete gledati 
jednu za drugom. Ove podstranice se 
prikazuju na traci pokraj broja glavne stranice. 

Pritisnite  ili  da biste ih odabrali. 

Traĥenje 

Moĥete potraĥiti rijeņ ili broj koji postoje na 
trenutaņnoj stranici teleteksta. 

1. Dok gledate teletekst, pritisnite OK da 

biste oznaņili prvu rijeņ ili broj. 
2. Za prelazak na rijeņ ili broj za traĥenje 
pritisnite Navigacijske tipke. 

3. Kako biste zapoņeli pretraĥivanje, pritisnite 
OK. 

4. Da biste napustili pretraĥivanje, pritiģŀite 
 sve dok nijedna rijeņ ni broj ne budu 
oznaņeni. 
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Digitalni teletekst 

Ako televizijska kuŀa koja emitira digitalni 
televizijski program nudi namjenski digitalni 
tekst ili interaktivne servise, moĥete gledati 
digitalni teletekst. Takvi programi, kao ģto je 
BBC1, mogu imati digitalni teletekst s 
dodatnim interaktivnim znaņajkama. 

Napomena: Usluge digitalnog teksta blokiraju 

se kada se emitiraju titlovi te kada su 
ukljuņeni. Proņitajte Promjena postavki 

televizora > Postavke jezika > Titlovi na 

digitalnim kanalima (Stranica 35). 

Dok je otvoren digitalni teletekst: 
¶ Pritisnite Navigacijske tipke za odabir ili 

oznaņavanje stavki. 

¶ Pritisnite Gumbi u boji za odabir opciju, 

a zatim pritisnite OK za potvrdu ili 

aktivaciju. 
 

Postavljanje blokada i 

mjeraņa vremena 

Sat 

Na zaslonu televizora moguŀe je prikazati 
sat. Sat prikazuje vrijeme koje emitira 
operater za usluge televizije. 

Prikaz sata na televizoru 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite [Sat], a zatim pritisnite OK.   

Sat je prikazan u gornjem desnom kutu 
zaslona televizora. 
 

 

Promjena naņina rada sata 

Naņin rada sata moĥete promijeniti u 
automatski ili ruņni. Po zadanome je 
postavljen na automatski naņin rada koji ga 
automatski sinkronizira s koordiniranim 
univerzalnim vremenom (UTC). Ako 
televizor ne moĥe primati emitirani UTC, 
promijenite naņin rada sata na [Ruņno]. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke]. 

3. Odaberite [Sat] > [Naņin auto. sata].   

4. Odaberite [Automatski], [Ruņno] ili 

[Ovisi o drĥavi], a zatim pritisnite OK. 

Promjena vremenske zone 

U drĥavama u kojima se emitiraju podaci o 
toņnom vremenu moĥete promijeniti 
vremensku zonu ako odaberete [Naņin auto. 

sata] > [Automatski] ili [Ovisi o drĥavi]. 

1. U izborniku [Sat], izaberite [Vremenska 

zona]. 

2. Odaberite svoju vremensku zonu, a zatim 
pritisnite OK. 
 

Postavljanje ljetnog raņunanja vremena 

U drĥavama u kojima se emitiraju podaci o 
toņnom vremenu moĥete omoguŀiti ili 
onemoguŀiti ljetno raņunanje vremena ako 
odaberete [Naņin auto. sata] > 

[Automatski] ili [Ovisi o drĥavi]. 

1. U izborniku [Sat], izaberite [Ljetno 

raņunanje]. 

2. Odaberite [Standardno vrijeme] ili 

[Ljetno raņunanje vremena], a zatim 

pritisnite OK. 
 

Ruņno postavljanje sata 

Moĥete prijeŀi na ruņno postavljanje datuma 
i vremena. Prije nego ģto poņnete, naņin rada 
sata postavite na [Ruņno]. 

1. U izborniku [Sat] odaberite [Datum] ili 

[Vrijeme], a zatim pritisnite OK.   

2. Postavite vrijeme ili datum pomoŀu 
Navigacijske tipke. 

3. Odaberite [Dovrģeno], a zatim pritisnite 

OK. 
 

Automatsko iskljuņivanje: 

Televizor moĥete prebaciti u stanje 
pripravnosti nakon navedenog vremena. 
Tijekom odbrojavanja do navedenog 
vremena televizor moĥete iskljuņiti i prije 
vremena ili ponovno postaviti mjeraņ 
vremena. 
1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke] > [Mjeraņ 

vremena]. 

3. Odaberite trajanje mjeraņa vremena.   
Mjeraņ vremena moĥe se postaviti do 180 
minuta. Da biste iskljuņili mjeraņ vremena, 
postavite ga na nula minuta. 
4. Da biste aktivirali mjeraņ vremena za 
iskljuņivanje, pritisnite OK. Nakon navedenog 

vremena televizor ŀe prijeŀi u stanje 
pripravnosti. 
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Blokada ureŊaja 

Televizor moĥete zakljuņati ili blokirati 
programe namijenjene odreŊenim dobnim 
skupinama kako biste djecu zaģtitili od 
neprikladnih programa. 

Postavljanje ili promjena koda za blokadu 

ureŊaja 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita] > [Blokada 

ureŊaja]. 

3. Odaberite [Postavi kod] ili [Promijeni 

kod]. 

4. Unesite kod pomoŀu Numeriņke tipke. 

Savjet:Ako kanalima pristupate s popisa 

kanala, zatraĥit ŀe se unos koda za blokadu. 
Ako zaboravite kod koji ste unijeli, unesite 
"8888" za zaobilaĥenje svih postojeŀih 
kodova. 

Otkljuņavanje ili zakljuņavanje kanala 

1. U izborniku blokade ureŊaja odaberite 
[Zaklj. kanala]. 

2. Unesite kod za blokadu pomoŀu 
Numeriņke tipke.   

3. Odaberite kanale koje ĥelite otkljuņati ili 
zakljuņati. Ponovno pokrenite televizor da 
biste aktivirali zakljuņavanje. 

Napomena: 

Ako kanalima pristupate s popisa kanala, 
zatraĥit ŀe se unos koda za blokadu. 
 

Roditeljska kontrola 

Televizor moĥete prilagoditi tako da 
prikazuje samo programe za djecu mlaŊu od 
vaģeg djeteta. To se ograniņenje primjenjuje 
samo na digitalne kanale televizijskih kuŀa 
koje svoje programe oznaņavaju prema 
dobnim skupinama.  

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita]. 

3. Odaberite [Blokada ureŊaja] > [Rodit. 

kontrola].   

Zatraĥit ŀe se da unesete kod za blokadu.  
4. Unesite kod za blokadu pomoŀu 
Numeriņke tipke. 

5. Odaberite klasifikaciju prema dobnoj 
skupini, a zatim pritisnite OK.   

Blokiraju se sve emisije predviŊene za dob 
iznad odabrane. 

Za informacije o kodovima za blokadu 
pogledajte odjeljak Bolje iskoristite svoj 
televizor > Postavljanje blokada i mjeraņa 

vremena > Blokada ureŊaja (Stranica 28). 
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postavki 

televizora 

Slika i zvuk 

Pomoŀnik za postavke 

Postavke slike i zvuka moĥete odabrati 
pomoŀu pomoŀnika za postavke koji odmah 
prikazuje uņinak odabrane postavke. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Brzo 

podeģavanje slike i zvuka], a zatim pritisnite 

OK. 

3. Odaberite [Nastavi], a zatim pritisnite OK.   

4. Slijedite upute na zaslonu kako biste 
odabrali ĥeljene postavke. 
 

Dodatne postavke slike 

Postavke moĥete promijeniti na izborniku 
Slika. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Slika], a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite postavku koju ĥelite promijeniti, 
a zatim pritisnite OK.  

¶ [Stil slike]: Odabir prethodno 

definirane postavke slike. 

¶ [Ponovo postavi stil]: Vraŀanje zadnje 

odabrane unaprijed definirane postavke 
slike. 

¶ [3D backlight kontrast] / [Kontrast 

pozadinskog osvjetljenja]: 

PrilagoŊavanje svjetline pozadinskog 
osvjetljenja zaslona. 

¶ [Boja]: PrilagoŊavanje zasiŀenosti boje 

slike. 
¶ [Oģtrina]: Podeģavanje oģtrine slike. 

¶ [Smanjivanje ģuma]: Odabir koliņine 

smanjenja ģuma slike. 

¶ [Smanjenje MPEG artefakata]: 

IzglaŊivanje prijelaza i nejasnih dijelova 
na digitalnoj slici. 

¶ [Pixel Plus] / [Digital Crystal Clear]: 

Precizno ugaŊanje svakog piksela da bi 
odgovarao susjednim pikselima radi 
prikaza briljantne slike visoke 
razluņivosti. 
- [Napredna oģtrina]: omoguŀivanje 

vrhunske oģtrine, a posebice crta i 
obrisa na slici 

- [Dinam. kontrast]: Dinamiņno 

poboljģavanje detalja na tamnim, 
srednjim i svijetlim dijelovima slike. 
- [Din. pozad. osvj.]: Odabir razine 

pozadinskog osvjetljenja radi 
optimiziranja dinamiņke potroģnje 
napajanja i kontrasta slike. 
- [Naglaģavanje boje]: Dinamiņko 

poboljģanje ĥivopisnosti i detalja boja. 
¶ [Napredno]: Pristupanje naprednim 

postavkama, kao ģto su gama postavke, 
postavke nijansi i postavke kontrasta 
videozapisa. 
- [Senzor osvjetlj.]: Automatsko 

prilagoŊavanje svjetline zaslona prema 
uvjetima osvjetljenja u prostoriji. 
- [Gama]: PrilagoŊavanje nelinearne 

postavke osvijetljenosti i kontrasta slike. 
- [Nijansa]: Promjena ravnoteĥe boja 

- [PrilagoŊ. nijansa]: Prilagodba 

postavke ravnoteĥe boja. Dostupno je 
samo ako je odabrano [Nijansa] > 

[PrilagoŊeno].   

- [Kontrast 3D videozapisa] / 

[Kontrast videa]: Prilagodba kontrasta 

videozapisa. 
- [Svjetlina]: Prilagodba svjetline zaslona. 

- [Ņista boja]: Kompenzacija varijacija 

boja u prijenosima kodiranima prema 
standardu NTSC. 

¶ [Igra ili raņunalo]: Prilikom gledanja 

sadrĥaja s povezane igraŀe konzole, 
odaberite [Igre] da biste primijenili 

postavke igrice. Kada je raņunalo 
povezano putem znaņajke HDMI, 
odaberite [Raņunalo]. Provjerite je li 

[Format i rubovi] > [Format slike] > 

[Nerazmjeran] odabran za prikaz 

maksimalnih detalja. 
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¶ [Format i rubovi]: Pristup naprednim 

postavkama radi upravljanja formatom 
prikaza slike. 
- [Format slike]: Promjena formata 

slike. 
- [Rubovi zaslona]: Promjena veliņine 

slike. 
- [Pomicanje slike]: Ako je dostupno, 

premjestite poloĥaj slike. 
 

Dodatne postavke zvuka 

Postavke moĥete promijeniti na izborniku 
Zvuk. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Zvuk], a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite postavku koju ĥelite promijeniti, 
a zatim pritisnite OK. 

¶ [Stil zvuka]: Pristup prethodno 

definiranim postavkama zvuka. 
¶ [Ponovo postavi stil]: Vraŀanje zadnje 

odabrane unaprijed definirane postavke 
zvuka. 

¶ [Bas]: PrilagoŊavanje razine niskih 

tonova zvuņnika i sluģalica. 
¶ [Visoki tonovi]: PrilagoŊavanje razine 

visokih tonova zvuņnika i sluģalica. 
¶ [Surround naņin]: Odabir naņina 

surround zvuka radi poboljģanja 
doĥivljaja zvuka. 

¶ [Automatski incredible surround 3D]: 

Odabir naņina surround zvuka radi 
poboljģanja doĥivljaja zvuka u 3D 
naņinu. Neki modeli. 

¶ [Glasn. u sluģal.]: Prilagodba glasnoŀe 

sluģalica. 

¶ [Napredno]: Pristup naprednim 

postavkama radi poboljģanja doĥivljaja 
zvuka. 
- [Automatska glasnoŀa]:Omoguŀivanje 

smanjenja iznenadnih promjena 
glasnoŀe, na primjer, prilikom 
prebacivanja kanala. 
- [TV zvuņnici]: Odabir preferiranih 

zvuņnika radi emitiranja zvuka s 
televizora. Proņitajte Povezivanje 

televizora > Postavljanje EasyLink 

ureŊaja > Odabir izlaznih zvuņnika 

(Stranica 50). 

- [Clear Sound]: (Dostupno samo za 

neke modele) Poboljģanje kvalitete 
zvuka. 
- [Format audio izlaza]: Odabir vrste 

digitalnog audioizlaza putem prikljuņka 
za digitalni audioizlaz. Odaberite 
[Viģekanalno] ili [Stereo]. 

- [Izjednaņavanje audio izlaza]: 

Postavljanje razine izlaza stereozvuka. 
Odaberite [Manje] za odreŊenu 

koliņinu gubitka intenziteta ili snage 
signala. Odaberite [Viģe] da se ne bi 

gubili ni intenzitet ni snaga signala. 
- [HDMI 1 - ARC]: Omoguŀivanje 

audioizlaza iz ureŊaja kompatibilnog sa 
znaņajkom ARC povezanog s HDMI 1 
prikljuņkom. 

- [Odgoda audioizlaza]: Automatsko 

sinkroniziranje slike na televizoru sa 
zvukom iz prikljuņenog kuŀnog kina. Ne 
trebate primjenjivati ovu postavku kada 
televizor povezujete s kuŀnim kinom 
tvrtke Philips.   
- [Pomak audioizlaza]: Prilagodba 

postavke za kaģnjenje audioizlaza. 
Dostupno ako je opcija [Odgoda 

audioizlaza] ukljuņena. 
 

Audioformat 

Digitalni kanali 

Ako televizijska kuŀa koja emitira digitalni TV 
program zvuk emitira u nekoliko formata, 
moĥete odabrati format zvuka. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita] > [Jezici] > 

[Preferirani audio format]. 

3. Odaberite opciju, a zatim pritisnite OK: 

¶ [Standardno]: Primanje standardnog 

audioformata (MPEG). 
¶ [Napredno]: primanje naprednih 

audioformata, ako su dostupni (AAC, 
Dolby Digital ili Dolby Digital Plus). 
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Ponovno postavljanje slike i zvuka 

Zadane postavke slike i zvuka moguŀe je 
ponovno postaviti, a postavke instalacije 
kanala neŀe se promijeniti. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke] > [Tvorniņke 

postav.], a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite [Ponovno postavi], a zatim 

pritisnite OK.  

Sve postavke televizora (osim postavki 
kanala) vraŀaju se na zadane tvorniņke 
postavke.  

Kanali 

Automatska instalacija 

When the TV was switched on for the first 
time, a full installation of channels was 
performed.  

To change your language, country, and 
reinstall all available TV channels, you can run 
this full installation again. 

Pokretanje instalacije 

Napomena: Ako ureŊaj od vas zatraĥi unos 

koda, unesite '8888'. 
1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Pretraĥi 

kanale] > [Pon. instaliraj kanale], a zatim 

pritisnite OK. 

3. Odaberite svoju drĥavu, a zatim pritisnite 
OK. 

4. Odaberite svoju mreĥu, a zatim pritisnite 
OK. 

¶ [Antena (DVB-T)]: Pristup prijenosu 

putem antene za besplatne kanale. 
¶ [Kabelski (DVB-C)]: Pristup prijenosu 

putem kabela.  
5. Slijedite upute na zaslonu da biste odabrali 
ostale opcije, ako postoje. 
Prikazat ŀe se poņetni izbornik te moĥete 
zapoņeti pretraĥivanje kanala. 
6. Odaberite [Zapoņni], a zatim pritisnite 

OK. 

7. Po dovrģetku traĥenja kanala odaberite 
[Dovrģi], a zatim pritisnite OK. 

Savjet: Pritisnite  LIST za prikaz popisa 

kanala. 

Savjet: Kada se pronaŊu digitalni televizijski 

kanali, na popisu instaliranih kanala moĥda se 
neŀe prikazati brojevi kanala. Moĥete 
promijeniti naziv kanala ili promijeniti njihov 
redoslijed. 

Instalacija analognih kanala 

Analogne televizijske kanale moĥete traĥiti i 
pohranjivati jedan po jedan. 

Korak 1: Odaberite svoj sustav 

Napomena: Ako su postavke sustava 

ispravne, preskoņite ovaj korak. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] > [Instalacija programa]. 

3. Odaberite [Analogno: Ruņna instalacija] 

> [Sustav], a zatim pritisnite OK. 

4. Odaberite sustav svoje drĥave ili regije, a 
zatim pritisnite OK. 
 

Korak 2: PronaŊite i pohranite nove 

televizijske kanale 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] > [Instalacija programa]. 

3. Odaberite [Analogno: Ruņna instalacija] 

> [Traĥi kanal], a zatim pritisnite OK. 

4. Traĥenje kanala: 

¶ Ako vam je frekvencija kanala poznata, 
unesite je pomoŀu tipki Navigacijske 

tipke ili Numeriņke tipke. 

¶ Ako vam frekvencija kanala nije poznata, 
potraĥite sljedeŀu frekvenciju s jakim 
signalom. Odaberite [Traĥi], a zatim 

pritisnite OK. 

5. Kada pronaŊete odgovarajuŀi kanal, 
odaberite [Dovrģeno], a zatim pritisnite OK. 

6. Odaberite [Pohra. kao novi kan.] i 

pritisnite OK da biste pohranili novi 

televizijski kanal. 

Napomena: Ako je prijam loģ, pomaknite 

antenu i ponovite cijeli postupak. 
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Instalacija digitalnih kanala 

Ako su vam frekvencije kanala koje ĥelite 
instalirati poznate, digitalne kanale moĥete 
potraĥiti i pohraniti jedan po jedan. Obratite 
se davatelju usluga da biste ostvarili najbolje 
rezultate. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] > [Instalacija programa]. 

3. Odaberite [Digitalno: test prijema] > 

[Traĥi kanal], zatim pritisnite OK. 

4. Pritisnite Numeriņke tipke kako biste 

unijeli frekvenciju kanala. 
5. Odaberite [Traĥi], a zatim pritisnite OK. 

6. Kada pronaŊete kanal, odaberite 
[Pohrani], a zatim pritisnite OK. 
 

Precizno ugaŊanje analognih kanala 

Ako je prijam na analognom televizoru loģ, 
precizno ugodite televizijski kanal. 
1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] > [Instalacija programa]. 

3. Odaberite [Analogno: Ruņna instalacija] 

> [Fino ugodi], a zatim pritisnite OK. 

4. Pritisnite  ili  kako biste precizno 
ugodili kanal. 

5. Kada odaberete toņnu frekvenciju kanala, 
odaberite [Dovrģeno], a zatim pritisnite OK. 

6. Odaberite opciju, a zatim pritisnite OK: 

¶ [Spremi trenutni kanal]: Pohrana kanala 

pod trenutnim brojem kanala. 

¶ [Pohra. kao novi kan.]: Pohrana kanala 

pod novim brojem kanala. 
 

Aĥuriranje popisa kanala 

Puna instalacija kanala izvrģena je prilikom 
prvog ukljuņivanja televizora. Televizor ŀe po 
zadanome automatski aĥurirati promjene 
popisa kanala. Automatsko aĥuriranje moĥete 
iskljuņiti. Kanale moĥete i ruņno aĥurirati. 

Napomena: Ako ureŊaj od vas zatraĥi unos 

koda, unesite '8888'. 

Automatsko aĥuriranje 

Da biste digitalne kanale automatski dodali ili 
uklonili, televizor ostavite u stanju 
pripravnosti. Televizor svakodnevno aĥurira 
postojeŀe te pohranjuje nove kanale. Prazni 
kanali se uklanjaju s popisa kanala. 
 

Iskljuņivanje poruke o aĥuriranju kanala  

Ako se izvrģi aĥuriranje kanala, pri pokretanju 
se prikazuje poruka. Tu poruku moĥete 
iskljuņiti. 
1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita]. 

3. Odaberite [Instalacija programa] > 

[Poruka o aĥuriranju kanala]. 

4. Odaberite [Iskljuņeno], a zatim pritisnite 

OK. 

Iskljuņivanje automatskih aĥuriranja 

Na izborniku [Instalacija programa] 

odaberite [Automatsko aĥuriranje kanala] > 

[Iskljuņeno]. 
 

 

Ruņno aĥuriranje kanala  

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Pretraĥi 

kanale] > [Aĥuriraj kanale], a zatim pritisnite 

OK. 

3. Slijedite upute na zaslonu da biste aĥurirali 
kanale. 
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Kopiranje kanala 

POZOR: Ova znaņajka namijenjena je 

dobavljaņima i osoblju. 
Popis kanala moĥete kopirati s jednog 
televizora Philips na drugi USB ureŊajem za 
pohranu. Na drugom televizoru ne morate 
ponovno traĥiti kanale ili ih instalirati. 
Datoteka s popisom kanala dovoljno je mala 
da stane na svaki USB ureŊaj za pohranu.   

Ģto vam je potrebno? 

Dva Philipsova televizora koji imaju ova 
svojstva: 

¶ istu postavku zemlje 

¶ isti raspon godina 

¶ istu vrstu DVB-a, ģto je naznaņeno 
sufiksom (H, K, T ili D/00) u nazivu 
modela 

¶ iste postavke za satelitske kanale, 
ukljuņujuŀi broj LNB satelita  

¶ istu vrstu hardvera, ģto je naznaņeno na 
naljepnici na straĥnjoj strani televizora. 
Na primjer: TPM10.1E LA. 

¶ kompatibilne verzije softvera. 
Napomena: Ako ureŊaj od vas zatraĥi unos 

koda, unesite '8888'. 

Prvi korak: provjera postavke drĥave 

1. Ukljuņite prvi televizor (s kanalima koje 
ĥelite kopirati na drugi televizor). 
2. Pritisnite . 
3. Odaberite [Postavljanje] > [Pretraĥi 

kanale] > [Pon. instaliraj kanale], a zatim 

pritisnite OK.   

Prikazat ŀe se izbornik drĥava.  

4. Zabiljeĥite aktualne postavke. 
5. Pritisnite .   
6. Pritisnite [Odustani] za izlaz. 
 

Drugi korak: kopiranje popisa kanala na 

USB 

1. Poveĥite USB ureŊaj za pohranu s prvim 
televizorom (na kojemu su instalirani kanali):  
2. Pritisnite . 
3. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita]. 

4. Odaberite [Instalacija programa] > 

[Kopiraj popis kanala] > [Kopiraj na USB], 

zatim pritisnite OK.   

Popis kanala kopiran je na USB ureŊaj za 
pohranu.  
5. Odspojite USB ureŊaj za pohranu. 

Treŀi korak: kopiranje kanala na televizor 

na kojemu nema instaliranih kanala 

1. Ukljuņite drugi televizor (na koji ĥelite 
kopirati popis kanala.   
Pokreŀe se poņetna instalacija. 
2. Slijedite zaslonske upute i odaberite istu 
drĥavu koja je odabrana na televizoru ņiji 
popis kanala ĥelite kopirati.   
3. Preskoņite pretraĥivanje kanala.  
4. Poveĥite USB ureŊaj za pohranu. 
5. Pritisnite . 
6. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita]. 

7. Odaberite [Instalacija programa] > 

[Kopiraj popis kanala] > [Kopiraj na 

televizor], a zatim pritisnite OK. 

Popis kanala kopiran je na televizor.  
8. Odspojite USB ureŊaj za pohranu. 
 

 

Treŀi korak: kopiranje kanala na televizor s 

prethodno instaliranim kanalima 

1. Ukljuņite drugi televizor (na koji ĥelite 
kopirati popis kanala. 
2. Pritisnite . 
3. Odaberite [Postavljanje] > [Pretraĥi 

kanale] > [Pon. instaliraj kanale], a zatim 

pritisnite OK.   

Prikazat ŀe se izbornik drĥava. 
4. Postavka drĥave mora biti identiņna 
postavci na prvom televizoru. 
5. Pritisnite .   
6. Pritisnite [Odustani] za izlaz. 

7. Ako je postavka drĥave drugaņija, 
ponovno instalirajte drugi televizor da bi 
odgovarao postavkama drĥave prvog 
televizora. Proņitajte Promjena postavi 

televizora > Poniģtavanje svega (Stranica 

38). 
8. Prikljuņite USB ureŊaj za pohranu na drugi 
televizor. 
9. Pritisnite . 
10. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita]. 

11. Odaberite [Instalacija programa] > 

[Kopiraj popis kanala] > [Kopiraj na 

televizor], a zatim pritisnite OK.   

Popis kanala kopira se na drugi televizor.  
12. Odspojite USB ureŊaj za pohranu. 
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Postavke satelita 

Ģto moĥete uņiniti 

Ovaj televizor moĥe primati signale s ņetiri 
razliņita niskoģumna pretvaraņa (LNB-ovi). 
LNB se postavlja na kraj ģtapa tanjura te 
hvata signale sa satelita. 

Napomena: 

¶ Satelitski prijam dostupan je samo na 
nekim modelima.  [PronaŊi satelit] je 

jedino dostupno ako televizor podrĥava 
DVB-S. 

¶ Da biste primali satelitske kanale, 
satelitski prijamnik poveĥite sa SAT 
prikljuņkom na televizoru. 

 

Instalacija satelitskih kanala 

Ponovna instalacija satelita 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [PronaŊi 

satelit] > [Pon.inst.satelita]. 

3. Slijedite upute na zaslonu da biste dovrģili 
instalaciju. 
4. Po dovrģetku odaberite [Dovrģi], a zatim 

pritisnite OK. 
 

Odabir vrste veze 

Dok instalirate satelitske kanale, morate 
postaviti vrstu veze. Broj LNB-ova na tanjuru 
odreŊuje broj satelitskih kanala koje moĥete 
instalirati. 
1. Kada ponovno instalirate satelite, 
odaberite [Postavke], a zatim pritisnite OK. 

2. Odaberite [Vrsta veze]. 

3. Odaberite postavku, a zatim pritisnite OK. 

¶ [1 satelit (Jedan LNB)]: Odaberite ako 

imate samo jedan LNB. 
¶ [2 satelita (DiSEqC Mini)]: Odaberite 

ako imate dva LNB-a. 
¶ [>3 ili 4 satelita (DiSEqC 1.0)]: 

Odaberite za tri ili ņetiri LNB-a. 
¶ [Unicable za 1 satelit]: Odaberite ako 

imate postavku Unicable s 1 satelitom. 

¶ [Unicable za 2 satelita]: Odaberite ako 

imate postavku Unicable s 2 satelita. 

Ruņna instalacija 

Ako se transponder preskoņi tijekom 
instalacije, moĥete testirati snagu satelitskog 
signala ili dodati novi transponder. 
1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [PronaŊi 

satelit] > [Ruņna instalacija], a zatim 

pritisnite OK. 

3. Odaberite LNB. 
4. Ako vam je frekvencija transpondera 
(moĥe obuhvaŀati nekoliko kanala) poznata, 
odaberite [Frekvencija]i postavite je. 

5. Odaberite [Traĥi], a zatim pritisnite OK. 

6. Ako je nova frekvencija pronaŊena, 
pritisnite [Pohrani] da biste dodali novi 

transporter s njegovim kanalima. 
 

 

Aĥuriranje satelitskih kanala 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [PronaŊi 

satelit] > [Aĥuriraj kanale]. 

3. Slijedite upute na zaslonu da biste dovrģili 
instalaciju. 
4. Po dovrģetku odaberite [Dovrģi], a zatim 

pritisnite OK. 
 

Dodavanje i uklanjanje kanala 

Satelite moĥete dodati i ukloniti u bilo kojem 
trenutku pa instalirati kanale s novih satelita. 

Napomena: Prije dodavanja satelita, 

provjerite je li vrsta veze ispravna. Proņitajte 
Promjena postavki televizora > Postavke 

satelita > Instalacija satelitskih kanala 

(Stranica 34). 

1. Pritisnite .   
2. Odaberite [Postavljanje] > [PronaŊi 

satelit], a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite [Dodaj satelit], a zatim 

pritisnite OK. 

Televizor ŀe satelit traĥiti na prvom 
slobodnom LNB-u. To moĥe potrajati 
nekoliko minuta. 
4. Ako nijedan satelit nije pronaŊen, 
provjerite veze antene i poloĥaj tanjura, a 
zatim odaberite [Pretraĥi ponovo]. 

5. Ako ste zadovoljni dodanim satelitom, 
odaberite [Sljedeŀe] da biste instalirali sve 

kanale sa satelita.   
Instalacija moĥe potrajati nekoliko minuta. 
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Uklanjanje satelita 

1. Pritisnite .   
2. Odaberite [Postavljanje] > [PronaŊi 

satelit] > [Uklanjanje satelita], a zatim 

pritisnite OK.   

3. Odaberite satelite koje ĥelite ukloniti, a 
zatim odaberite [Ukloni] te pritisnite OK. 
 

Postavke jezika 

Jezik izbornika 

1. While you watch TV, press . 
2. Select [Postavljanje] > [TV postavke] > 

[Opŀenite postavke] > [Jezik izbornika]. 

3. Select a menu language from the list, then 
press OK. 
 

Audiojezik 

Ako televizijski kanal emitira viģe audiojezika, 
moĥete odabrati ĥeljeni audiojezik. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Za digitalne kanale odaberite [Audiojezik]. 

Za analogne kanale odaberite [Dual I-II]. Da 

biste potvrdili odabir, pritisnite OK. 

3. Odaberite neki od dostupnih jezika, a 
zatim pritisnite OK. 
 

Moĥete postaviti preferirani primarni i 
sekundarni audiojezik da biste ga ņuli kada je 
dostupan. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita] > [Jezici]. 

3. Odaberite [Primarni audio jezik] ili 

[Sekundarni audiojezik], a zatim odaberite 

na popisu dostupnih jezika. 
4. Potvrdite pritiskom na OK. 
 

Titlovi na analognim kanalima 

1. Dok gledate analogni televizijski kanal, 
pritisnite TEXT. 

2. Unesite troznamenkasti broj stranice 
titlova, to je obiņno "888". 
Ako su dostupni, titlovi ŀe se ukljuņiti. 
 

Titlovi na digitalnim kanalima 

1. While you watch a digital TV channel, 
press  OPTIONS. 

2. Select [Titlovi] , then press OK. 

3. Select [Titlovi isklju.], [Titlovi uklju.] or 

[Automatski], then press OK. 
 

Jezik titla 

Jezik titla za digitalne kanale moĥete 
promijeniti kada je dostupan. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite [Jezik titlova], a zatim 

odaberite neki od dostupnih jezika te 
pritisnite OK. 

Jezik titla promijenjen je za odreŊeni kanal. 
 

 

Moĥete postaviti preferirani primarni i 
sekundarni jezik titla da biste ga ņuli kada je 
dostupan. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita] > [Jezici]. 

3. Odaberite [Primarni jezik titlova] ili 

[Sekundarni jezik titlova], a zatim odaberite 

na popisu dostupnih jezika. 
4. Potvrdite pritiskom na OK. 
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Postavke univerzalnog 

pristupa 

Ukljuņivanje 

Neke televizijske kuŀe koje emitiraju digitalne 
programe nude poseban zvuk i znaņajke 
titlova prilagoŊene osobama oģteŀenog 
sluha. Te znaņajke moĥete ukljuņivati i 
iskljuņivati. 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke]. 

3. Odaberite [Univerzalni pristup] > 

[Ukljuņeno] ili [Iskljuņeno], a zatim pritisnite 

OK. 
 

Postavljanje govornih podataka 

Kada pritisnete gumb na daljinskom 
upravljaņu ili televizoru, moĥete postaviti 
televizor da reproducira zvuk. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite [Univerzalni pristup] > [Zvuk 

tipke] > [Ukljuņeno], a zatim pritisnite OK. 
 

Pristup za osobe oģteŀena sluha 

Da biste bili sigurni da je audiojezik za osobe 
oģteŀena sluha dostupan, pritisnite  

 OPTIONS, a zatim odaberite 

[Audiojezik]. Jezici koji podrĥavaju zvuk za 

osobe oģteŀena sluha oznaņeni su ikonom u 
obliku uha. 

Ukljuņivanje zvuka i titlova za osobe 

oģteŀena sluha. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite [Univerzalni pristup] > 

[Osobe oģteŀena sluha]. 

3. Odaberite postavku, a zatim pritisnite OK.   

¶ [Iskljuņeno]: Iskljuņivanje znaņajki za 

osobe oģteŀena sluha. 
¶ [Ukljuņeno]: Ukljuņivanje zvuka i titlova 

za osobe oģteŀena sluha. 
 

Pristup za osobe oģteŀenog vida 

Da biste bili sigurni da je audiojezik za osobe 
oģteŀena vida dostupan, pritisnite  

 OPTIONS, a zatim odaberite 

[Audiojezik]. Jezici koji podrĥavaju zvuk za 

osobe oģteŀena vida oznaņeni su ikonom u 
obliku oka. 

Odaberite zvuņnike ili sluģalice 

Moĥete odabrati sluģanje zvuka za osobe 
oģteŀena sluha putem zvuņnika TV-a, 
sluģalica ili oboje. 
1. Dok gledate televiziju, pritisnite  

 OPTIONS. 

2. Odaberite [Univerzalni pristup] > 

[Osobe oģteŀena vida]. 

3. Odaberite postavku, a zatim pritisnite OK. 

¶ [Zvuņnici]: Zvuk za slabovidne osobe 

dolazi samo iz zvuņnika. 

¶ [Sluģalice]: Zvuk za slabovidne osobe 

dolazi samo iz sluģalica. 

¶ [Zvuņnici + sluģalice]: Sluģajte zvuk za 

osobe oģteŀena vida iz zvuņnika te iz 
sluģalica. 

¶ [Iskljuņeno]: iskljuņivanje zvuka za 

osobe oģteŀenog vida. 

Napomena: Ako je daljinski upravljaņ 

EasyLink ukljuņen, ne moĥete odabrati zeleni 
gumb. Da biste iskljuņili EasyLink, proņitajte 
Povezivanje televizora > Postavljanje 

EasyLink ureŊaja > Ģto vam je potrebno 

(Stranica 49). 

Promjena glasnoŀe zvuka za slabovidne 

osobe 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite  
 OPTIONS. 

2. Odaberite [Univerzalni pristup] > [Mijeģ. 

glasnoŀa]. 

3. Pritisnite Navigacijske tipke da biste 

promijenili glasnoŀu, a zatim pritisnite OK. 
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Zvuņni efekti 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita]. 

3. Odaberite [Jezici] > [Osobe oģteŀena 

vida] > [Zvuņni efekti]. 

4. Odaberite postavku, a zatim pritisnite OK. 

¶ [Ukljuņeno]: Omoguŀite zvuņne efekte 

pri sluģanju zvuka za slabovidne osobe. 

¶ [Iskljuņeno]: Onemoguŀite zvuņne 

efekte pri sluģanju zvuka za slabovidne 
osobe. 

Vrsta govora 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

kanala] ili [Postavke satelita]. 

3. Odaberite [Jezici] > [Osobe oģteŀena 

vida] > [Govor]. 

4. Odaberite postavku, a zatim pritisnite OK. 

¶ [Opisno]: Sluģajte opise pri sluģanju 

zvuka za osobe oģteŀena vida. 

¶ [Titlovi]: Sluģajte titlove pri sluģanju 

zvuka za osobe oģteŀena vida. 
 

Druge postavke 

Demonstracija televizora 
Pokrenite demonstraciju da biste doznali viģe 
o znaņajkama ovog televizora. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje] > [Demozapisi], 

a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite demo prikaz, a zatim pritisnite 
OK. 
 

Home mode 
Neke postavke televizora moĥda nisu 
dostupne u naņinu rada za trgovine. Da biste 

bili sigurni da su primijenjene odgovarajuŀe 
postavke televizora, televizor postavite u 
kuŀni naņin rada. 

1. Dok gledate televiziju, pritisnite . 
2. Odaberite [Postavljanje], a zatim pritisnite 

OK. 

3. Odaberite [TV postavke] > [Opŀenite 

postavke] > [Mjesto].   

4. Odaberite [Dom] ili [Trgovina], a zatim 

pritisnite OK. 

5. Ponovo ukljuņite televizor.  
 

Aĥuriranje softvera 

Provjera verzije 

1. Press . 
2. Select [Postavljanje] > [Postavke 

softvera] > [Trenutne inf. o soft], then 

press OK.  

The current software version is displayed. 

Caution: Do not install a lower version of 

software than the current version installed 
on your product. TP Vision cannot be held 
liable or be made responsible for problems 
caused by a software downgrade. 
 

 

Softver aĥurirajte putem jedne od sljedeŀih 
metoda: 

¶ aĥuriranje s USB ureŊajem za pohranu 

¶ aĥuriranje iz digitalnog emitiranja 
 

Aĥuriranje putem USB ureŊaja 

Ģto vam je potrebno? 

¶ USB ureŊaj za pohranu s najmanje 256 
MB prostora za pohranu, formatiran 
FAT-om ili DOS-om kojemu je 
onemoguŀena zaģtita od pisanja. 

¶ pristup raņunalu s USB prikljuņkom i 
pristupom internetu 

¶ Program za arhiviranje datoteka koji 
podrĥava datoteņni oblik  ZIP: na 
primjer, WinZip® za Microsoft® 
Windows® ili StuffIt® za Macintosh®. 

Napomena: Nemojte koristiti USB tvrdi disk. 

Preuzimanje najnovijeg softvera 

1. Poveĥite USB flash pogon s raņunalom. 
2. Na raņunalu pokrenite preglednik, kao ģto 
je Internet Explorer® ili Safari® i posjetite 
www.philips.com/support. 

3. PronaŊite svoj televizor te softver i 
upravljaņke programe dostupne za televizor. 
Nadogradnja softvera dostupna je kao 
komprimirana datoteka (*.zip). 
4. Ako je verzija softvera novija od verzije na 
televizoru, kliknite vezu za nadogradnju 
softvera. 

5. Prihvatite licencni ugovor i preuzmite ZIP 
datoteku na USB flash pogon. 

http://www.philips.com/support
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Napomena: Neki internetski preglednici, kao 

ģto su MozillaÈ FirefoxÈ ili GoogleÈ 
Chrome®, mogu ZIP datoteku preuzeti 
izravno na raņunalo. U tom sluņaju, datoteku 
kopirajte na USB flash pogon. 

6. Za Internet Explorer: Pomoŀu programa 

za arhiviranje datoteka izdvojite autorun.upg 
iz preuzete ZIP datoteke. Izdvojenu datoteku 
nemojte kopirati ni stavljati u mapu. 

6. Za Safari: Po dovrģetku preuzimanja 

autorun.upg automatski ŀe se izdvojiti iz ZIP 
datoteke na raņunalo. Datoteku kopirajte na 
USB flash pogon. Izdvojenu datoteku 
nemojte kopirati ni stavljati u mapu. 
7. Izbacite i odspojite USB flash pogon od 
raņunala. 
 

 

Nadogradnja softvera za televizor 

Oprez: 

¶ Nemojte iskljuņivati televizor niti vaditi 
USB flash pogon tijekom nadogradnje 
softvera. 

¶ Ako tijekom nadogradnje doŊe do 
prekida napajanja, nemojte vaditi USB 
flash pogon iz raņunala. Televizor ŀe 
nastaviti s nadogradnjom ņim se 
napajanje vrati. 

¶ Ako se tijekom nadogradnje pojavi 
pogreģka, ponovno pokuģajte 
nadograditi od poņetka. Ako se 
pogreģka ponovo javi, obratite se sluĥbi 
za potroģaņe tvrtke Philips. 

1. Uklonite sve USB ureŊaje, kao ģto je Wi-Fi 
prilagodnik, iz televizora, a zatim ga ukljuņite. 
2. Poveĥite USB flash pogon s televizorom. 
Nadogradnja softvera poņet ŀe automatski. 
Nadogradnja je dovrģena kada se na zaslonu 
pojavi obavijest. 
3. Prije ponovnog pokretanja televizora, 
odspojite USB flash pogon od televizora. 

4. Pritisnite  na daljinskom upravljaņu ð  
pritisnite samo jedanput. 
Televizor ŀe se iskljuņiti, a zatim ponovno 
ukljuņiti. Nadogradnja je dovrģena. 
5. Da biste sprijeņili sluņajna aĥuriranja 
softvera televizora, ponovno prikljuņite USB 
flash pogon na raņunalo i izbriģite 
autorun.upg. 
 

Aĥuriranje iz digitalnog emitiranja 

Ako su dostupna, televizor moĥe primati 
softverska aĥuriranja putem digitalnog 
emitiranja. Po primanju softverskog aĥuriranja 
zatraĥit ŀe se da aĥurirate softver. 
Preporuņujemo vam da aĥurirate softver ņim 
dobijete poruku.  

Slijedite upute na zaslonu. 

Ako softver televizora ne aĥurirate kada ga 
primite, zatraĥit ŀe se da spremite datoteku s 
aĥuriranjem. Naknadno aĥuriranje softvera:  
1. Pritisnite .   
2. Odaberite [Postavljanje] > [Postavke 

softvera] > [Lokal. aĥuriranja]. 

3. Odaberite datoteku koju ste preuzeli pa 
prema uputama na zaslonu dovrģite 
aĥuriranje. 
 

Poniģtavanje svega 

You can reset all picture and sound settings 
and reinstall all TV channels on your TV. 

1. Press . 
2. Select [Postavljanje] > [TV postavke] > 

[Opŀenite postavke] > [Pon. inst. TV], then 

press OK. 

3. Follow the onscreen instructions. 
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televizora 

O kabelima 

Kvaliteta kabela 

Prije povezivanja ureŊaja na televizor, 
provjerite slobodne prikljuņnice na ureŊaju. 
UreŊaje povezujte s televizorom koristeŀi 
najkvalitetnije naņine spajanja. Kvalitetni 
prikljuņci bolje prenose zvuk i sliku. 

Naņini spajanja prikazani u ovom korisniņkom 
priruņniku su samo preporuke. Moguŀa su i 
druga rjeģenja. Dodatne primjere potraĥite 
na adresi 
http://www.connectivityguide.philips.com. 

Savjet: ako ureŊaj ima samo kompozitne ili 

RCA prikljuņke, koristite kompozitni (CVBS) 
kabel da biste ureŊaj povezali s CVBS/Y 
prikljuņkom na televizoru. 

HDMI 

An HDMI connection has the best picture 
and sound quality. 

¶ An HDMI cable combines video and 
audio signals. Connect HDMI for 
high-definition (HD) TV signals, and to 
switch on EasyLink. 

¶ An HDMI Audio Return Channel 
(ARC) connector allows output of TV 
audio to an HDMI ARC compliant 
device. 

¶ Connect HDMI cables shorter than 5 
meters/16.4 feet.  

 
 

Y Pb Pr 

Komponentni video (Y Pb Pr) samo prenosi 
videozapise. Za zvuk poveĥite i s prikljuņcima 
Audio Left/Right. 

¶ Y Pb Pr veza moĥe prenositi televizijske 
signale visoke rezolucije (HD). 

¶ Boje Y Pb Pr prikljuņaka uskladite s 
utikaņima kabela.  

 
 

SCART 

SCART veza kombinira video i audiosignale. 

SCART prikljuņci mogu prenositi RGB video 
signale, ali ne mogu prenositi televizijske 
signale visoke rezolucije (HD). 

 
 

http://www.connectivityguide.philips.com/
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Spajanje antene 

Poveĥite antenu s televizorom.  

 
 

Povezivanje ureŊaja 

Blu-ray ili DVD ureŊaj 

Connect the disc player with an HDMI cable to the TV.  

 
 

 

UreŊaj komponentnim video (Y Pb Pr) i audio L/R kabelom prikljuņite na televizor.  
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TV prijemnik 

Satelitski* ili digitalni TV prijemnik antenskim kablom prikljuņite na televizor.   
*Dostupno samo za neke modele. 

 
 

 

Satelitski ili digitalni TV prijemnik prikljuņite na televizor HDMI kabelom. 

 
 

 

Digitalni TV prijemnik komponentnim video (Y Pb Pr) i audio L/R kablom prikljuņite na televizor. 
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Digitalni TV prijemnik SCART kabelom prikljuņite na televizor. 

 
 

Videorekorder 

Videorekorder antenskim kablom prikljuņite na televizor. 

 
 

 

Rekorder HDMI kabelom prikljuņite na televizor. 
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Videorekorder komponentnim video (Y Pb Pr) i audio L/R kabelom prikljuņite na televizor. 

 
 

 

Videorekorder SCART kablom prikljuņite na televizor. 

 
 

Igraŀa konzola 

Connect the game console with an HDMI cable to the TV. 
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Igraŀu konzolu komponentnim video (Y Pb Pr) i audio L/R kablom prikljuņite na televizor. 

 
 

Kuŀno kino 

Kuŀno kino koje podrĥava HDMI-ARC HDMI kabelom poveĥite s televizorom. 

 
 

 

Kuŀno kino HDMI kabelom i koaksijalnom audiokabelom poveĥite s televizorom. 
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Sustav kuŀnog kina komponentnim video (Y Pb Pr) i audio L/R kabelom prikljuņite na televizor. 

 
 

 

Sustav kuŀnog kina SCART kablom prikljuņite na televizor. 

 
 

Digitalni fotoaparat 

Digitalni fotoaparat USB kablom prikljuņite na televizor. 
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Digitalni kamkorder 

Digitalni kamkorder HDMI kabelom prikljuņite na televizor. 

 
 

 

Digitalni kamkorder komponentnim video (Y Pb Pr) i audio L/R kabelom prikljuņite na televizor. 

 
 

Povezivanje dodatnih ureŊaja 

USB memorija 
 

 

USB tvrdi disk USB kabelom prikljuņite na televizor. 



 

 

 

 

 

HR      47  
 

H
rv

a
ts

k
i 

 

 

USB flash pogon USB kabelom prikljuņite na televizor. 

Raņunalo 

Raņunalo HDMI kabelom prikljuņite na televizor. 

 
 

 

Raņunalo DVI-HDMI kabelom i audiokabelom prikljuņite na televizor. 
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Gledanje povezanih ureŊaja 

Odabir ureŊaja 

Da biste mogli gledati sadrĥaje s ureŊaja, 
prikljuņite ga na televizor. Proņitajte odjeljak 
Povezivanje televizora > Povezivanje 

ureŊaja (Stranica 40). 

Odabir ureŊaja pomoŀu gumba SOURCE 

1. Pritisnite  SOURCE. 

2. Odaberite ureŊaj, a zatim pritisnite OK. 

Odabir ureŊaja putem poņetnog izbornika 

1. Pritisnite . 
2. Odaberite [Izvor], a zatim pritisnite OK. 

3. Odaberite ureŊaj, a zatim pritisnite OK.  
 

Change device settings 

Promjena vrste ureŊaja 

Moĥete promijeniti vrstu ureŊaja da biste mu 
jednostavno pristupili putem izbornika izvora. 

1. Pritisnite  SOURCE.   

2. Odaberite ureŊaj, a zatim pritisnite[Vrsta 

ureŊaja]. 

3. Odaberite odgovarajuŀu vrstu ureŊaja, a 
zatim pritisnite OK. 
 

Preimenovanje ureŊaja 

UreŊaj moĥete preimenovati kada ga 
poveĥete s televizorom. 

1. Pritisnite  SOURCE. 

2. Odaberite prikljuņak, a zatim pritisnite 
[Preim.]. 

3. Pomoŀu tipkovnice na zaslonu unesite 
novi naziv. 
4. Kada zavrģite, odaberite [Dovrģeno], a 

zatim pritisnite OK.  
 

Vraŀanje postavki ureŊaja 

Vrstu i naziv ureŊaja moĥete vratiti na 
zadane postavke. 

1. Na izborniku [Izvor] odaberite ureŊaj te 

pritisnite  OPTIONS.   

2. Odaberite [Izvorni naziv i ikona], a zatim 

pritisnite OK. 
 

Postavljanje EasyLink 

ureŊaja 

Ģto moĥete uņiniti 

Iskoristite sve moguŀnosti ureŊaja koji 
podrĥavaju HDMI-CEC s poboljģanim 
znaņajkama kontrole Philips EasyLink. 
UreŊaje koji podrĥavaju HDMI-CEC poveĥite 
putem HDMI prikljuņka s televizorom te 
istovremeno upravljajte njima pomoŀu 
daljinskog upravljaņa televizora. 

Napomena: Drugi proizvoŊaņi funkcionalnost 

HDMI-CEC opisuju drukņije. Neki od 
primjera su Anynet (Samsung), Aquos Link 
(Sharp) ili BRAVIA Sync (Sony). Nisu 
proizvodi svih marki u potpunosti 
kompatibilni s funkcijom Philips EasyLink. 
 

 

Kada ukljuņite Philips EasyLink, dostupne su 
sljedeŀe znaņajke: 

Reprodukcija jednim dodirom 

Prilikom reprodukcije s ureŊaja koji podrĥava 
HDMI-CEC televizor se ukljuņuje iz stanja 
pripravnosti te prelazi na odgovarajuŀi izvor. 

Prebacivanje u stanje pripravnosti jednim 

dodirom 

Kad na daljinskom upravljaņu televizora 
pritisnete , televizor i svi ureŊaji koji 
podrĥavaju HDMI-CEC prelaze se u stanje 
pripravnosti. 

Automatsko iskljuņivanje neaktivnih ureŊaja 

Ako je ureŊaj koji podrĥava HDMI-CEC 
neaktivan odreŊeno vrijeme, prebacit ŀe se u 
stanje mirovanja. 

Daljinski upravljaņ EasyLink 

S daljinskim upravljaņem televizora moĥete 
upravljati viģe ureŊaja koji podrĥavaju 
HDMI-CEC. 

Kontrola zvuka sustava 

Ako putem prikljuņka HDMI ARC poveĥete 
ureŊaj koji podrĥava HDMI-CEC i sadrĥi 
zvuņnike, moĥete odabrati ĥelite li sluģati 
zvuk televizora iz tih zvuņnika, a ne iz 
zvuņnika televizora. 
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Zadrĥavanje kvalitete slike 

Ako znaņajke obrade slike drugih ureŊaja 
utjeņu na kvalitetu slike televizora, ukljuņite 
Pixel Plus Link da biste zadrĥali kvalitetu slike. 

Maksimiziranje zaslona za videozapis s 

titlovima 

Neki titlovi videozapisa mogu izraditi zasebnu 
traku titlova ispod videozapisa, ģto 
ograniņava podruņje prikaza videozapisa. Da 
biste maksimizirali podruņje prikaza 
videozapisa, ukljuņite automatski pomak 
titlova te prikaĥite titlove na videoslici. 
 

What you need 

¶ Prikljuņite ureŊaj kompatibilan sa 
standardom HDMI-CEC na televizor. 
Moĥete prikljuņiti veŀi broj HDMI-CEC 
ureŊaja. Proņitajte odjeljak Povezivanje 

televizora > Povezivanje ureŊaja 

(Stranica 40). 

¶ Pravilno konfigurirajte svaki ureŊaj koji 
podrĥava HDMI-CEC. 

¶ Ukljuņite znaņajku EasyLink. 

Ukljuņite znaņajku EasyLink 

1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke] > [EasyLink]. 

3. Odaberite [EasyLink] > [Ukljuņeno], a 

zatim pritisnite OK. 
 

UreŊaji za upravljanje 

Ako poveĥete viģe HDMI-CEC ureŊaja koji 
podrĥavaju tu postavku, svim tim ureŊajima 
moĥete upravljati putem daljinskog upravljaņa 
televizora. 

Napomena: To je napredna postavka. 

UreŊaji koji ne podrĥavaju ovu postavku ne 
mogu reagirati na daljinski upravljaņ 
televizora. 

1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke] > [EasyLink] > 

[Daljinski upr. EasyLink]. 

3. Odaberite [Ukljuņeno] ili [Iskljuņeno], a 

zatim pritisnite OK. 

Savjeti: 

¶ Za povratak na upravljanje televizorom 
pritisnite , a zatim odaberite 
[Gledanje TV progr.]. 

¶ Za upravljanje drugim ureŊajem 
pritisnite  i odaberite ureŊaj na 
izborniku Poņetak. 

 

Tipke za EasyLink 

UreŊajima koji podrĥavaju HDMI-CEC 
moĥete upravljati sljedeŀim gumbima na 
daljinskom upravljaņu televizora: 

¶ : Ukljuņivanje televizora i povezanog 
ureŊaja ili prebacivanje u stanje 
pripravnosti. 

¶ Gumbi za reprodukciju: Kontroliranje 

reprodukcije videa ili glazbe. 

¶ Numeriņke tipke: Odabir naslova, 

poglavlja ili pjesme. 

¶ OK: Pokretanje, zaustavljanje i 

nastavljanje reprodukcije na povezanom 
ureŊaju, aktiviranje odabira ili 
pristupanje izborniku ureŊaja. 

¶ : Prikaz poņetnog izbornika televizora. 
 

Daljinski upravljaņ na zaslonu (OSRC) 

UreŊajima moĥete upravljati i pomoŀu 
ostalih tipki za EasyLink dostupnim putem 
daljinskog upravljaņa na zaslonu (OSRC). 

Pristup daljinskom upravljaņu na zaslonu 

1. Dok gledate sadrĥaj s povezanog ureŊaja, 
pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Kontrole], a zatim pritisnite 

OK. 

3. Odaberite jedan gumb na zaslonu, a zatim 
pritisnite OK. 

4. Pritisnite  za izlaz. 
 

Switch off connecting devices 

You can also set the TV to switch off the 
connecting HDMI-CEC compliant devices if 
they are not the active source. The TV 
switches the connecting device to standby 
after 10 minutes of inactivity. 

1. Press . 
2. Select [Postavljanje] > [TV postavke] > 

[Opŀenite postavke] > [EasyLink]. 

3. Select [Automatsko iskljuņivanje ureŊaja] 

> [Ukljuņeno], then press OK. 
 



 

 

HR      50      
 

Odabir izlaznih zvuņnika 

Ako povezani ureŊaj podrĥava HDMI Audio 
Return Channel (HDMI ARC), zvuk s 
televizora moĥete slati putem HDMI kabela. 
Dodatni audiokabeli nisu potrebni. Provjerite 
jeste li povezali ureŊaj s prikljuņkom HDMI 
ARC na televizoru. Proņitajte odjeljak 
Povezivanje televizora > O kabelima > 

HDMI (Stranica 39). 

Ukljuņivanje znaņajke HDMI ARC 

1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Zvuk] > [Napredno] > [HDMI 1 - 

ARC]. 

3. Odaberite neģto od sljedeŀeg, a zatim 
pritisnite OK. 

¶ [Ukljuņeno]: Sluģanje zvuka s televizora 

putem povezanog ureŊaja koji podrĥava 
HDMI-ARC. 

¶ [Iskljuņeno]: Sluģanje zvuka s televizora 

putem zvuņnika televizora ili ureŊaja 
povezanih pomoŀu prikljuņka za digitalni 
audioizlaz. 

Napomena: Provjerite jesu li sve HDMI-CEC 

postavke na povezanom ureŊaju ispravno 
postavljene. 

Postavljanje zvuņnika televizora 

1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Zvuk] > [Napredno] > [TV zvuņnici].  

3. Odaberite opciju, a zatim pritisnite OK: 

¶ [Iskljuņeno]: Iskljuņivanje zvuņnika 

televizora. 

¶ [Ukljuņeno]: Ukljuņivanje zvuņnika 

televizora. 
¶ [EasyLink]: Automatsko iskljuņivanje 

zvuņnika televizora i emitiranje zvuka s 
televizora na povezani HDMI-CEC 
audioureŊaj. 

¶ [Auto. pokr. EasyLink]: Kada je 

HDMI-CEC audioureŊaj povezan, 
zvuņnici televizora i emitiranje zvuka 
televizora automatski se iskljuņuju.  

 

 

Promjena emitiranja zvuka televizora 

Moĥete naizmjeniņno koristiti zvuņnike 
televizora i povezano pojaņalo.  

1. Pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Slika i zvuk] > [Zvuņnici].  

3. Odaberite neģto od sljedeŀeg, a zatim 
pritisnite OK. 

¶ [Televizor]: Ukljuņeno prema 

zadanome.   
Emitira zvuk s televizora kroz zvuņnike 
televizora sve dok povezani HDMI-CEC 
audio ureŊaj ne prijeŊe u kontrolu 
zvuka sustava. Nakon toga se zvuk s 
televizora emitira putem povezanog 
ureŊaja. 

¶ [Pojaņalo]: Zvuk ģalje kroz povezani 

HDMI-CEC ureŊaj. Ako na ureŊaju nije 
omoguŀen naņin rada sa zvukom 
sustava, zvuk ŀe se i nadalje emitirati 
kroz zvuņnike televizora. Ako je 
odabrana opcija [Auto. pokr. EasyLink], 

televizor ŀe od povezanog ureŊaja 
zatraĥiti prelazak na naņin rada sa 
zvukom sustava. 

 

Zadrĥavanje kvalitete slike 

Ako na kvalitetu slike televizora utjeņu 
znaņajke obrade slike drugih ureŊaja, ukljuņite 
Pixel Plus Link. 

Ukljuņivanje opcije Pixel Plus Link 

1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke] > [EasyLink]. 

3. Odaberite [Pixel Plus Link] > 

[Ukljuņeno], a zatim pritisnite OK. 
 

Maksimiziranje prikaza videozapisa 

Neki titlovi stvaraju zasebnu traku titlova 
ispod videozapisa koja ograniņava podruņje 
prikaza videozapisa. Da biste maksimizirali 
podruņje videozapisa, ukljuņite automatski 
pomak titlova. Titlovi se potom prikazuju 
iznad slike videozapisa. 

Ukljuņivanje automatskog pomaka titlova 

1. Pritisnite . 
2. Pritisnite [Postavljanje] > [TV postavke] 

> [Opŀenite postavke] > [EasyLink].   

3. Odaberite [Automatski pomak titlova] > 

[Ukljuņeno], a zatim pritisnite OK. 
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Povezivanje modula 

uvjetnog pristupa 

(Conditional Access 

Module, CAM) 

Ģto moĥete uņiniti 

Modul uvjetnog pristupa (Conditional Access 
Module ð CAM) omoguŀuje vam gledanje 
kodiranih digitalnih televizijskih kanala. Kada 
umetnete CAM i platite pretplatu, moĥete 
gledati programe. 

Ovaj televizor podrĥava CI (Common 
Interface) i CI+. CI+ podrĥava vrhunske 
digitalne programe visoke rezolucije uz 
visoku razinu zaģtite od kopiranja. 

Napomena: Aplikacije, funkcije, sadrĥaj i 

poruke na zaslonu ovise o davatelju CAM 
usluga. 

Ģto vam je potrebno? 

Oprez: Da biste CAM zaģtitili od oģteŀenja, 

CAM umetnite prema uputama. 

Napomena: U dokumentaciji koju ste dobili 

od operatera potraĥite upute za umetanje 
pametne kartice u modul uvjetnog pristupa. 
 

 

1. Iskljuņite televizor. 
2. Prema uputama otisnutim na njemu 
umetnite CAM u prikljuņnicu Common 
Interface na boņnoj strani televizora. 
CAM gurnite do kraja.   
3. Ukljuņite televizor i priņekajte da se CAM 
aktivira. Ova radnja traje nekoliko minuta.   
Da biste odrĥavali pristup ģifriranim digitalnim 
televizijskim kanalima, CAM ostavite u utoru.   
 

Pristup CAM servisu 

1. Nakon umetanja i aktiviranja CAM-a, 
pritisnite  OPTIONS. 

2. Odaberite [Uobiņajeno suņelje], a zatim 

pritisnite OK. 

3. Odaberite dobavljaņa usluge CAM, a zatim 
pritisnite OK. 
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6 Rjeģavanje 
problema 

Opŀi problemi 
 

Televizor se ne ukljuņuje: 

¶ Iskljuņite kabel za napajanje iz naponske 
utiņnice. Priņekajte jednu minutu, a 
zatim ga ponovno prikljuņite. 

¶ Provjerite je li kabel za napajanje ņvrsto 
prikljuņen. 

Kada televizor ukljuņujete, iskljuņujete ili 

stavljate u stanje pripravnosti, ņuje se 

ģkripanje kuŀiģta: 

Nije potrebno niģta poduzimati. Ģkripanje je 
normalno i nastaje zbog ģirenja i skupljanja 
televizora dok se hladi i zagrijava. To ne 
utjeņe na rad. 

Televizor nakon ukljuņivanja ne reagira na 

daljinski upravljaņ ni na kontrole televizora: 

Televizoru je potrebno neko vrijeme za 
pokretanje. U tom razdoblju televizor neŀe 
reagirati na daljinski upravljaņ ni na kontrole 
televizora. To je normalno ponaģanje. 

Ako televizor i dalje ne reagira na signal 
daljinskog upravljaņa, senzor daljinskog 
upravljaņa pregledajte pomoŀu digitalne 
kamere, ako pritisnete bilo koji gumb na 
daljinskom upravljaņu i uoņite da crveni 
senzor treperi, daljinski upravljaņ funkcionira, 
no Philipsova sluĥba za korisnike treba 
pregledati televizor. Ovaj postupak 
otklanjanja poteģkoŀa ne odnosi se na 
daljinske upravljaņe koji su beĥiņno upareni s 
televizorom. 

Kada se televizor nalazi u stanju 

pripravnosti, prikazuje se poņetni pozdravni 

zaslon, a nakon toga se televizor vraŀa u 

stanje pripravnosti: 

To je normalno ponaģanje. Kada se televizor 
odspoji i ponovno prikljuņi na napajanje, kod 
sljedeŀeg ukljuņivanja televizor prikazuje 
poņetni pozdravni zaslon.   
Da biste ukljuņili televizor iz stanja 
pripravnosti, na daljinskom upravljaņu 
pritisnite  ili bilo koji gumb na televizoru.  

Indikator stanja pripravnosti na televizoru 

treperi crveno: 

Iskljuņite kabel za napajanje iz naponske 
utiņnice. Priņekajte da se televizor ohladi pa 
ponovno prikljuņite kabel za napajanje. Ako 
se treptanje ponovno pojavi, obratite se 
Philipsovoj sluĥbi za korisnike. 

Zvuk televizora je na pogreģnom jeziku: 

Ako audiojezik odaberete putem  
 OPTIONS, televizor ŀe se vratiti na zadani 

jezik kada promijenite kanal ili iskljuņite 
televizor. Da biste zadrĥali odabrani jezik, 
promijenite audiojezik pritiskom na , zatim 
odaberite [Postavljanje] > [Postavke kanala] 

ili [Postavke satelita] > [Jezici] > [Primarni 

audio jezik] ili [Sekundarni audiojezik]. 

Izbornici televizora ili servisa Smart TV na 

pogreģnom su jeziku: 

Postavite izbornik televizora na ĥeljeni jezik.   
Dodatne informacije proņitajte u odjeljku 
Promjena postavki televizora > Postavke 

jezika > Jezik izbornika (Stranica 35). 
 

Zaboravili ste ņetveroznamenkasti kod za 

otkljuņavanje znaņajke blokiranja programa 

(blokada ureŊaja): 

Unesite ô8888õ. 

Ĥelite nadograditi softver svojeg televizora: 

Posjetite www.philips.com/support i 

preuzmite najnoviji softverski paket za svoj 
televizor. Na web-mjestu dostupne su i 
upute za instalaciju softvera te biljeģke o 
verziji koje pojaģnjavaju ģto je aĥurirano. 
Potpune upute za nadogradnju softvera 
televizora dostupne su i u odjeljku Promjena 

postavki televizora > Aĥuriranje softvera 

(Stranica 37). 
 

http://www.philips.com/support
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Problemi s kanalima 

Ĥelite instalirati televizijske kanale: 

Proņitajte Promjena postavki televizora > 

Automatska instalacija (Stranica 31) da biste 

doznali kako instalirati analogne i digitalne 
kanale. Ako ĥelite instalirati satelitske 
televizijske kanale, proņitajte Promjena 

postavki televizora > Postavke satelita 

(Stranica 34). 

Tijekom instalacije nisu pronaŊeni digitalni 

kanali: 

¶ Provjerite tehniņke specifikacije da biste 
bili sigurni da vaģ televizor podrĥava 
DVB-T, DVB-C ili DVB-S u vaģoj drĥavi. 

¶ Provjerite jesu li svi kabeli ispravno 
povezani te je li odabrana ispravna 
mreĥa.   

Prethodno instalirani kanali ne prikazuju se 

na popisu kanala: 

Provjerite je li odabran odgovarajuŀi popis 
kanala. 

Ĥelite promijeniti redoslijed kanala na 

popisu: 

Nakon instalacije kanali se prikazuju na 
popisu kanala. Informacije o upravljanju 
popisima kanala, ukljuņujuŀi promjenu 
redoslijeda kanala, proņitajte u odjeljku 
Gledanje TV-a > Upravljanje popisima 

kanala (Stranica 13). 
 

Problemi sa slikom 

Televizor je ukljuņen, ali nema slike ili je 

slika izobliņena: 

¶ Provjerite je li antena ispravno 
prikljuņena na televizor. 

¶ Provjerite je li pravi ureŊaj odabran za 
izvor prikaza. 

¶ Provjerite je li vanjski ureŊaj ili izvor 
pravilno prikljuņen. 

Ņuje se zvuk, ali nema slike: 

Provjerite jesu li postavke slike pravilno 
postavljene. 

Antena ne omoguŀuje dobar televizijski 

prijam: 

¶ Provjerite je li antena ispravno 
prikljuņena na televizor. 

¶ Glasni zvuņnici, neuzemljeni 
audioureŊaji, neonska svjetla, visoke 
zgrade i drugi veliki objekti mogu 
utjecati na kvalitetu prijama. Po 
moguŀnosti pokuģajte poboljģati 
kvalitetu prijama tako da promijenite 
smjer antene ili odmaknete ureŊaje od 
televizora. 

¶ Ako je slab prijam samo jednog kanala, 
precizno ugodite taj kanal. 

Kvaliteta slike s prikljuņenih ureŊaja nije 

dobra: 

¶ Provjerite jesu li ureŊaji ispravno 
prikljuņeni. 

¶ Provjerite jesu li postavke slike pravilno 
postavljene.  

Televizor nije spremio postavke slike: 

Provjerite je li lokacija televizora postavljena 
na naņin rada Dom. U tom naņinu moĥete 

promijeniti i spremiti postavke. 
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Slika nije prilagoŊena zaslonu, prevelika je 

ili premala: 

Promijenite u drugi format slike. 

Mijenjanjem kanala mijenja se format slike: 

Umjesto formata slike [Automatski zum], 

odaberite neki drugi format slike. 

Slika je u nepravilnom poloĥaju: 

Signali slike s nekih ureŊaja moĥda nisu 
dobro prilagoŊeni zaslonu. Provjerite izlaz 
signala na ureŊaju. 

Slika je ispremijeģana. 

Moĥda vam treba modul uvjetnog pristupa 
(Conditional Access Module) za pristup 
sadrĥaju. Informacije zatraĥite od davatelja 
usluga. 

Na zaslonu televizora prikazat ŀe se 

"e-naljepnica" s informacijama: 

TV je u naņinu rada [Trgovina]. Uklonite 

e-naljepnicu tako da televizor postavite u 
naņin rada [Dom], a zatim ga ponovno 

ukljuņite. Proņitajte Promjena postavki 

televizora > Druge postavke > Kuŀni naņin 

rada (Stranica 37). 

Raņunalni prikaz na televizoru nije stabilan: 

¶ Provjerite jesu li na raņunalu postavljene 
podrĥana razluņivost i brzina 
osvjeĥavanja. Proņitajte Specifikacije> 

Razluņivosti zaslona (Stranica 56). 

¶ Mijenja format telke na [Nerazmjeran]. 
 

Problemi sa zvukom 

Slika se vidi, ali nema zvuka: 

Ako ne otkrije nikakav audiosignal, televizor 
automatski iskljuņuje audioizlaz. To ne 
upuŀuje na kvar. 

¶ Provjerite jesu li svi kabeli ispravno 
prikljuņeni. 

¶ Provjerite je li glasnost utiģana ili 
postavljena na nulu.  

¶ Provjerite je li odabrana postavka 
zvuņnika televizora. Pritisnite  

 OPTIONS, zatim odaberite [Slika i 

zvuk] > [Zvuņnici], a potom 

[Televizor].  

¶ Provjerite je li izlaz za zvuk na televizoru 
povezan s ulazom za zvuk na ureŊaju 
koji podrĥava HDMI CEC ili EasyLink 
ureŊaj kuŀnog kina. Trebao bi se zaņuti 
zvuk iz zvuņnika HTS ureŊaja. 

¶ Na nekim je ureŊajima potrebno ruņno 
omoguŀiti HDMI audioizlaz. Ako je 
HDMI audio veŀ omoguŀen, ali joģ 
uvijek ne ņujete zvuk, pokuģajte 
promijeniti digitalni audioformat ureŊaja 
u PCM (Pulse Code Modulation ð 
pulsno-kodna modulacija). Upute 
potraĥite u dokumentaciji dobivenoj uz 
ureŊaj. 

 

 

Slika se vidi, ali je kvaliteta zvuka loģa: 

Provjerite jesu li postavke zvuka pravilno 
postavljene. 
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Problemi s povezivanjem 

Postoje problemi s HDMI ureŊajima: 

¶ Imajte na umu da podrģka za HDCP 
(High-bandwidth Digital Contents 
Protection ð ģirokopojasna zaģtita 
digitalnog sadrĥaja) moĥe produljiti 
vrijeme potrebno za prikaz sadrĥaja s 
HDMI ureŊaja na televizoru. 

¶ Ako televizor ne prepoznaje HDMI 
ureŊaj i ne prikazuje se slika, zamijenite 
drugim ureŊajem pa ponovno vratiti taj 
ureŊaj. 

¶ Ako se ņuje isprekidani zvuk, provjerite 
jesu li izlazne postavke HDMI ureŊaja 
ispravne. 

¶ Ako koristite HDMI-DVI adapter ili 
HDMI-DVI kabel, pazite da dodatni 
audiokabel bude prikljuņen na AUDIO 
L/R ili AUDIO IN (samo miniprikljuņak).  

Ne moĥete koristiti znaņajke funkcije 

EasyLink: 

Provjerite jesu li vaģi HDMI ureŊaji 
kompatibilni sa standardom HDMI-CEC. 
Znaņajke funkcije EasyLink funkcioniraju 
samo sa standardima koji su kompatibilni sa 
standardom HDMI-CEC. 

Ako je audioureŊaj koji je omoguŀen za 

HDMI-CEC povezan s televizorom, a na 

televizoru se prilikom iskljuņivanja zvuka ili 

pak poveŀavanja ili smanjivanja glasnoŀe ne 

prikazuje ikona iskljuņenog zvuka ili 

glasnoŀe: 

Kada je HDMI-CEC audioureŊaj povezan, 
takvo je ponaģanje uobiņajeno. 

Ne prikazuje se sadrĥaj s USB ureŊaja: 

¶ Provjerite je li USB ureŊaj za pohranu 
postavljen na standard "Mass Storage 

Class" kako je opisanu u dokumentaciji 

ureŊaja. 

¶ Provjerite je li USB ureŊaj za pohranu 
kompatibilan s televizorom. 

¶ Provjerite podrĥava li televizor 
audiodatoteke i slikovne datoteke. 

Zvukovne i slikovne datoteke u USB 

ureŊaju za pohranu ne reproduciraju se ili 

se ne prikazuju bez poteģkoŀa: 

Radne znaņajke prijenosa USB ureŊaja za 
pohranu mogu ograniņavati brzinu prijenosa 
podataka na televizor, ģto uzrokuje slabu 
reprodukciju. 
 

Kontaktirajte Philips 

Upozorenje: Ne pokuģavajte sami popraviti 

televizor. To moĥe dovesti do ozbiljne 

ozljede, nepopravljivog kvara televizora ili 

poniģtenja jamstva. 

Ako problem ne moĥete rijeģiti, rjeģenje 
potraĥite u odjeljku s najņeģŀim pitanjima 
(FAQ) za ovaj televizor na adresi 
www.philips.com/support. Na adresi 

www.supportforum.philips.com moĥete 

dobiti savjete od zajednice korisnika 
Philipsovih televizora i sudjelovati u njoj. 

Ako ĥelite razgovarati s predstavnikom tvrtke 
Philips ili mu poslati poruku e-poģte, obratite 
se Philipsovoj sluĥbi za korisnike u svojoj 
drĥavi. Podatke za kontakt potraĥite na letku 
koji ste dobili uz televizor ili na adresi 
www.philips.com/support. 

Prije no ģto se obratite tvrtki Philips, 
zabiljeĥite model i serijski broj televizora. Ti 
su brojevi otisnuti na straĥnjoj strani 
televizora i na ambalaĥi. 
 
 

http://www.philips.com/support
http://www.supportforum.philips.com/
http://www.philips.com/support
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7 Specifikacije 

Napajanje i prijem 

Specifikacije proizvoda mogu se promijeniti 
bez prethodne obavijesti.  

Napajanje 

¶ Napajanje: 220 do 240 V dvosmjernog 
napajanja, 50 do 60 Hz 

¶ Potroģnja energije u stanju pripravnosti: 
< 0,3 W 

¶ Temperatura okoline: 5 do 40 
stupnjeva Celzija  

¶ Podatke o potroģnji energije potraĥite u 
specifikacijama proizvoda na adresi 
www.philips.com/support. 

Snaga napajanja navedena na ploņici s 
oznakom predstavlja potroģnju napajanja 
ovog proizvoda tijekom uobiņajenog 
koriģtenja u kuŀanstvu (IEC 62087 Ed.2). 
Maksimalna snaga napajanja, navedena u 
zagradi, koristi se radi elektriņne sigurnosti 
(IEC 60065 Ed. 7.2). 

Prijam 

¶ Antenski ulaz: 75 oma, koaksijalni 
(IEC75) 

¶ TV sustav: DVB COFDM 2K/8 K 

¶ Reprodukcija videozapisa: NTSC, PAL, 
SECAM* 

¶ Digitalni TV: MPEG-4, DVB-T 
(zemaljski), DVB-T2*, DVB-C (kabelski), 
DVB-S/S2* (satelitski) 

¶ Frekvencijska podruņja: VHF, UHF, 
S-Channel, Hyperband 

*Dostupno samo kod nekih modela. 
 

Zaslon i zvuk 

Slika / zaslon 

¶ Vrsta prikaza: pozadinsko LED 
osvjetljenje, Full HD 

¶ Veliņina dijagonale: 
- 81 cm / 32 inņa 
- 99 cm / 39 inņa 
- 102 cm / 40 inņa 
- 107 cm / 42 inņa 
- 117 cm / 46 inņa 
- 127 cm / 50 inņa 
- 140 cm / 55 inņa 

¶ Omjer ģirine i visine: 16:9 (ģiroki 
format) 

¶ Razluņivost zaslona: 1920x1080p (puna 
HD razluņivost) 

¶ Poboljģanje slike: Pixel Precise 

¶ PMR (Perfect Motion Rate):  
- Za PFL43x8: 200Hz 

¶ - Za PFL3xx8: 100Hz 

¶ Za PFL43x8: 3D: 3D Max 
 

 

Zvuk 

¶ Izlazna snaga (RMS):  
- PFL43x8/PFL31x8/PFL3018/PFL3028/ 
PFL3058: 20 W pri 10% THD-a 
- PFL3078: 12 W pri 10% THD-a 

¶ Clear Sound* 

¶ Mono / Stereo / Sekundarno 
audioprogramiranje 

* Dostupno samo za neke modele. 
 

Rezolucije zaslona 

Raņunalni formati - HDMI  

(Rezolucija - brzina osvjeĥavanja) 

640 x 480 - 60 Hz 
800 x 600 - 60 Hz 
1024 x 768 - 60 Hz 
1280 x 720 ð 60 Hz 
1280 x 768 ð 60 Hz 
1280 x 1024 - 60 Hz 
1360 x 768 - 60 Hz 
1680 x 1050 - 60 Hz 
1920 x 1080 - 60 Hz 
 

 

http://www.philips.com/support
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Raņunalni formati - VGA  

(Rezolucija - brzina osvjeĥavanja) 

640 x 480 - 60 Hz 
800 x 600 - 60 Hz 
1024 x 768 - 60 Hz 
1280 x 1024 - 60 Hz 
1360 x 768 - 60 Hz 
1600 x 1200 - 60 Hz 
1920 x 1080 - 60 Hz 
 

 

Formati videozapisa 

(Rezolucija - brzina osvjeĥavanja) 

480i - 60 Hz 
480p - 60 Hz 
576i - 50 Hz 
576p - 50 Hz 
720p - 50 Hz, 60 Hz 
1080i - 50 Hz, 60 Hz 
1080p - 24 Hz, 25 Hz, 30 Hz, 50 Hz, 60 Hz 
 

Multimedija 

Podrĥani multimedijski prikljuņci 

Napomena: Nazivi multimedijskih datoteka 

ne smiju biti dulji od 128 znakova. 

¶ USB: Prikljuņite samo USB ureŊaje koji 
troģe 500 mA ili manje. 
 - NTFS, FAT 16 (samo za ņitanje) 
 - FAT 32 

¶ Ethernet LAN RJ-45 (za odreŊene 
modele) 

Podrĥane slikovne datoteke 

¶ JPEG: *.jpg, *.jpeg, *.mpo, *.jps 

¶ GIF (87a, 89a): *.gif 

¶ PNG: *.png, * .pns 

¶ BMP: *.bmp, *.dib 

¶ JPS: *.jps 

¶ PNS: *.pns 

¶ BMS: *.bms 
 

Podrĥani audio/videoformati 

 
 

 

Podrĥani audio/videoformati 
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